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       Revistă editată de Fundația Națională pentru Știință și Artă Director: Eugen SIMION nr. 5 (391) • mai 2020 IN MEMORIAM JACQUES DE DECKER (1945-2020) BOGDAN CREȚU: NICHITA STĂNESCU. (II) LUPTA POETULUI CU REALUL VIOREL BARBU: ISAAC NEWTON – GENIUL NEEGALAT MIHĂIȚĂ STROE: LITERATURA ÎN TUȘE DE CREION DE VORBĂ CU CRITICUL ȘI ISTORICUL LITERAR VALERIU RÂPEANU: „AM CUNOSCUT CE NU VOR MAI CUNOAȘTE/ ACEIA CE ÎN URMA MEA S-OR NAȘTE” (II) Anton Pann (I) Fragmente critice de Eugen SIMION Numărul 5 (391) / 2020 ISSN: 1220-6350 / ISSN (on-line): 2285-5041 Revistă indexată CNCS (B), Scipio, Erihplus REDACȚIA: Eugen SIMION director Valeriu IOAN-FRANC redactor-șef Lucian CHIȘU coordonare editorială Mihaela BURUGĂ secretar de redacție Bianca BURȚA-CERNAT Ștefania MIHALACHE Oana SOARE Andreea TELIBAN Paul CERNAT Alexandru DUMITRIU DTP: Mihăiță STROE COLEGIUL ȘTIINȚIFIC: Revistă editată de Fundația Națională Mihai CIMPOI pentru Știință și Artă, Jacques DE DECKER (Belgia) Grupul interdisciplinar de reflecție și Editura Expert, Serge FAUCHEREAU (Franța) sub egida Academiei Române Valeriu IOAN-FRANC Jaime GIL ALUJA (Spania) Radivoje KONSTANTINOVIĆ (Serbia) Michael METZELTIN (Austria) Thierry DE MONTBRIAL (Franța) Evanghelos MOUTSOPOULOS (Grecia) Basarab NICOLESCU Eugen SIMION site: caietecritice.fnsa.ro Virgil TĂNASE e-mail: caietecritice@gmail.com; Dumitru ȚEPENEAG office@fnsa.ro CUPRINS 5 / 2020 3 FRAGMENTE CRITICE Eugen SIMION Anton Pann (I) Anton Pann (I) 17 JACQUES DE DECKER IN MEMORIAM (1945-2020) 17 Eugen SIMION: Prietenia ca expresie a inteligenței. Cu gândul la Jacques De Decker Eugen SIMION: Friendship as an Expression of Intelligence. Thinking of Jacques De Decker 20 Ioan-Aurel POP: O evocare Ioan-Aurel POP: An Evocation 21 Thierry DE MONTBRIAL: Une âme d’une grande complexité Thierry DE MONTBRIAL: Un suflet de o mare complexitate 23 Gisèle VANHESE: Jacques De Decker, un voyageur devant l’Éternel Gisèle VANHESE: Jacques De Decker, un călător înaintea lui Dumnezeu 24 Maya SIMIONESCU: Un mare prieten Maya SIMIONESCU: A Great Friend 26 Serge FAUCHEREAU: Les précieuses banalités de l’amitié Serge FAUCHEREAU: Prețioasele banalități ale prieteniei 28 Jean Jacques ASKENASY: Alinarea propriei suferințe Jean Jacques ASKENASY: Soothing One’s Own Suffering 34 Virgil TĂNASE: Jacques De Decker Virgil TĂNASE: Jacques De Decker 35 Valeriu IOAN-FRANC: La teatru, cu autorul în sală Valeriu IOAN-FRANC: At the Theatre, in the Presence of the Playwright 42 Bogdan CREȚU COMENTARII Nichita Stănescu. (II) Lupta poetului cu realul Nichita Stănescu. (II) The Battle of the Poet with the Real 52 Literatura în tușe de creion Mihăiță STROE Literature in Pencil Strokes 57 Viorel BARBU CULTURĂ ȘI ȘTIINȚĂ Isaac Newton – geniul neegalat Isaac Newton – the Unparalleled Genius 60 Alexandru DUMITRIU INTERVIU Valeriu Râpeanu: „Am cunoscut ce nu vor mai cunoaște/ Aceia ce în urma mea s-or naște” (II) Valeriu Râpeanu: “I’ve known what will no more be known/ By those who after me are to be born” (II) Fragmente critice EUGEN SIMION Academia Română, preşedintele Secției de Filologie şi Literatură, directorul Institutului de Istorie şi Teorie Literară „G. Călinescu” Romanian Academy, President of the Philology and Literature Section, Director of the “G. Călinescu” Institute for Literary History and Theory e-mail: eugen.simion@fnsa.ro Anton Pann (I) Abstr ac t P rima parte a acestui studiu monografic evidențiază mai ales modul în care a fost receptată, în timp, opera lui Anton Pann, prețuită de scriitori din epoci diferite: de la Bolintineanu, Alecsandri și Eminescu (o excepție între junimiști) la N. Iorga și Ion Barbu, până la Nichita Stănescu sau Marin Sorescu (cei doi exponenți ai neomodernismului liric revendicând, de altfel, printre modele, poezia antonpannescă). Poet și muzicolog cu o biografie spectaculară, autorul Cântecelor de lume a deschis calea boemei artistice românești, dar, mai ales, a deschis, în literatură, calea tradițiilor, prin adaptări și prelucrări – de la paremiologie la folclorul urban din culturile sud și nord dunărene. Plângerea-cuvântarea lui arată un stil de a judeca viciile, moravurile și, totodată, un stil de a sugera înțelepciunea culturilor vechi (cultura proverbelor și a fabulelor populare) și de a recomanda – în linia clasicismului popular – un model de viață. Privește în jurul său cu ironie tolerantă, schimbând mereu vocile în narațiunile sale versificate, notate într-un stil simplu, direct, pe înțelesul tuturor. Cuvinte-cheie: monografie, tradiție, clasicism popular, receptare, influență T he first part of this monographic study highlights mainly the way Anton Pann’s work was received over time, valued by writers from various epochs: from Bolintineanu, Alecsandri and Eminescu (an exception among Junimea’s members) to N. Iorga and Ion Barbu, up to Nichita Stănescu and Marin Sorescu ( the two emblematic figures of lyrical neomodernism both claiming the Anton Pann model). Poet and musicologist, with a spectacular biography, the author of Cântece de lume (Wordly songs) paved the way for Romanian artistic bohemianists, but, more importantly, in literature, he paved the way for traditions through adaptations and reworkings – from paremiology to urban folklore in the cultures South and North of the Danube. His complaint-speech shows a style of judging vices, morals and, at the same time, a style of suggesting the wisdom of ancient cultures (the culture of proverbs and folk fables) and of recommending – along the line of folk classicism) – a model of life. He looks around him with tolerant irony, constantly changing the voices in his verse tales, noted in a style that is simple and accessible to everyone. Keywords: monograph, tradition, folk classicism, reception, influence * Lucrare realizată în cadrul Proiectului Prezervarea și valorificarea patrimoniului literar românesc folosind soluții digitale inteligente pentru extragerea și sistematizarea de cunoștințe (INTELLIT), PN-III-P1-1.2-PCCDI-2017-0821/Nr. 54PCCDI/2018. Numărul 5 (391) / 2020 ■ 3 EUGEN SIMION V iața lui Anton Pann (1796-1854), autorul Cântecelor de lume, pare a fi aceea a unui personaj dintr-un ro- man de aventuri și mistere localizat în spațiul nord-dunărean, acolo unde se întâl- nesc tradițiile Orientului cu tradițiile morale și spirituale ale Europei Răsăritene. Se născuse la Sliven (Bulgaria), localitate situată pe malul râului Tundja. Mama, Tomaida, era grecoaică, tatăl, pe nume Pantoleon Petroveanu, era căl- dărar. Numele și meseria căldărarilor din Sliven erau cu precădere românești în această epocă și îl determină pe N. Iorga să susțină, pe urmele folcloristului G. Dem. Teodorescu, întâiul mo- nografist al lui Pann, că Petroveanu se trage din romanitatea macedoneană. Sigur este că, rămâ- nând de tânără văduvă, Tomaida Petroveanu se stabilește pentru o vreme (aproximativ 1806- 1810) la Chișinău, împreună cu unicul său fiu1. Ce se știe despre acesta din urmă, din propriile mărturisiri, este că, prin 1810, el cânta, ca so- pran, în corul catedralei din oraș. Este întâia știre despre vocația pe care o arată Pann pentru muzica bisericească. Va vorbi de foarte multe ori despre ea și, mai mult decât atât, va compune desfătătoarea ei melodie. Bătrânilor iarăși e bine el însuși muzică liturgică și va preda, ca dascăl priimită, pentru darurile și puterea ce izvoraște de muzichie, pe oriunde rătăcește prin provin- din întocmirea și frumusețea melodiii; căci prin- ciile românești. Nu trebuie să uităm, evocând tr-însa se îmblânzește furia, se pornește mila, se biografia lui, că Anton Pann a fost toată viața încorăjesc soldații, se descriu patimile sufletești dascăl (cântăreț la strană) renumit în timpul și trupești și, în sfârșit, vedem că e legată cu viața său. Dintr-o scrisoare adresată ocrotitorului omului, fie în soțietate, fie în pustie”. său, mitropolitul Neofit, deducem că a învățat Cu alt prilej – și anume atunci când își reco- cu osârdie „meșteșugul muzichiei” și că a reușit mandă poezia (și acest lucru îl face de câte ori „atât în metodul vechi, cât și în cel nou”. Mai îi apare un nou volum) –, vorbește cu aceeași târziu, într-o prefață la Bazul teoretic și practic fervoare despre alianța dintre poezie și muzică. (autorul are obiceiul să-și însoțească totdeauna Melodia facilitează versul și astfel, zice el, poezia scrierile și compozițiile cu câte o introducere, își găsește mai ușor calea spre sufletul cititorului pentru a-și pune în temă prenumeranții săi), („Că poezia se cade de a se încununa/ Cu so- consideră muzica o artă fundamentală, cu valori ru-sa muzichie și a se împreuna”). Este, aici, de- estetice și morale: sigur, și interesul autorului de a-și vinde cărțile. „Fără muzică – scrie el – nimic nu să săvâr- Anton Pann, care trăiește în bună măsură din șaște, pentru că cu muzica toată vârsta, toată ceea ce scrie (adaptează) și din ceea ce compu- viața și toată fapta se înpodobește și se înfrumu- ne, nu se rușinează să-și laude producțiile și să sețează. Ea tinerilor e plăcută și potrivită prin mărturisească faptul că muzichia și poezia sunt 1 Informațiile biografice și bibliografice întrebuințate în acest studiu provin din Cronologia alcătuită de Nicolae Mecu pentru o ediție de Opere a lui Anton Pann, aflată în curs de apariție. 4 ■ Numărul 5 (391) / 2020 Anton Pann (I) sursele sale de existență. El este, cu alte cuvinte, cântărețului de strană. Din această experiență un autor profesionist și, încă o dată, nu se sfiește va ieși Calendarul lui Bonifatie Setosul, întâia să-i seducă, de pildă, pe ploieșteni (fideli cum- scriere laică a poetului. Un elogiu al vinului părători, adică buni cititori), promițându-le că, și o mică epopee a beției, care cunoaște mai citindu-i versurile, vor trage mari foloase mo- multe scări ale perfecțiunii și mai multe cete de rale și spirituale. Fără a mai pune la socoteală, protagoniști. Aici se vede calitatea ironiei și a adaugă el, bunul renume pe care și-l vor face... umorului unit cu plânsul (strămoșul, în ordine Așa că Anton Pann își târguiește cântecele, literară, al râsu’-plânsului nichitian) de care dă adresându-se, în primul rând, târgoveților din dovadă, cu strălucire, tânărul versificator mora- mahalale, aceia care, fără multă știință de carte, list. Strigătul de luptă al setosului din cârciumile gustă fabulele morale, cu o notă umoristică, ale bucureștene este: „Puneți, beți fără rușine!”. paracliserului de la Biserica Olari din București, Pentru a susține acest îndemn eroic, poetul unde acesta ajunge după episodul basarabean. face o descriere a instrumentelor de lucru ale Împins de nevoie și recomandat de glasul lui bețivului performant, începând cu sticla și în- frumos, el trece de la o biserică la alta, își face un cheind cu ploscuța. Acesteia din urmă îi închină nume și „se ostenește” în acțiunea – răspândită chiar un encomion, numind-o „pasere cu dulce în rândul oamenilor de cultură de atunci – de glas”. În asemenea momente (momente care se a româniza (el zice: „a români”) scrierile litur- repetă), cântărețul bisericesc nu-și ignoră talen- gice și literare străine. Este prudent, totuși, în tul. Cineva își amintește de el cântând într-o osteneala lui, căci îl vedem, nu peste mult timp, cârciumă atât de expresiv, tânguitor, încât cei certând pe imitatori și pe plaghiari. Sunt prea care îl ascultă („setoșii”) izbucnesc, toți, în la- cunoscute versurile lui („Cântă, mă frate româ- crimi. Umorul antonpannesc este complex, cu ne, pe graiul și limba ta/ Și lasă pe cele străine ei o parte înveselește, cu alta, amintindu-i omului de a și le cânta...”) pentru a le mai transpune în că toate sunt pieritoare pe pământ, îl întristează întregime. și provoacă în el sentimentul zădărniciei lumii... Voind să-și facă o edu- Foarte bogată și acci- cație culturală mai bogată, dentată este biografia senti- psaltul de la biserica din În Calendarul lui Bonifatie mentală a dascălului litur- „Târgul din afară” (pe unde gic, dublat, după cum s-a trece) devine ucenicul isto- Setosul, întâia scriere laică putut constata, de un boem ricului Dionisie Fotino, ori- a lui Anton Pann, un elogiu iubitor de bunuri lumești. ginar din Peloponez și sta- al vinului și o mică epopee a Are multe neveste și cu toa- tornicit în București, auto- beției, se văd calitatea ironiei te are mari necazuri. Prima, rul Istoriei Țării Românești Zamfira, îl părăsește chiar și traducătorul (în versuri) și a umorului unit cu plânsul în ziua cununiei (1820) și, al Erotocritului. O car- (strămoșul, în ordine literară, recuperată printr-un pro- te pe care a studiat-o, în al râsu’-plânsului nichitian) de ces ecleziastic, ea părăsește mod sigur, și ucenicul său. ritualic domiciliul conju- Dovadă Noul Erotocrit și care dă dovadă, cu strălucire, gal, iar bărbatul, ultragiat Adaosuri la Noul Erotocrit, tânărul versificator moralist în amorul propriu, este pe care le-a transpus și el nevoit în acest timp (șapte în cinci cărturi („cântece ani, cât durează legătura rănitoare”) cu tânguiri lungi și jalnice strigări... sfințită de biserică) să urce de multe ori (măr- Ion Ghica își amintește de el printre elevii lui turisește el în versuri) Dealul Mitropoliei, aco- Gheorghe Lazăr, iar N. Filimon povestește lo unde se află Tribunalul bisericesc. Curioasă câteva scene din viața mai puțin austeră a această perseverență a poetului de a păstra, pe Numărul 5 (391) / 2020 ■ 5 EUGEN SIMION cale juridică, o nevastă care, în mod evident, „clondirului” și „celor 7 planițe”. Blaga a scris, nu-l dorește! Să fie la mijloc orgoliul lui de după o sută de ani și mai bine, o piesă de teatru dascăl de muzichie (om cu reputație, careva- despre Anton Pann din faza lui brașoveană, fă- săzică) sau vanitatea lui de artist cunoscut în când din el un simbol al artistului încolțit de mediile populare, acolo unde femeia luată cu drame existențiale și spirituale. legiuită cununie devine, automat, proprietatea Întors la București, Anton Pann ia din nou bărbatului? Pun această întrebare, deoarece, drumul Mitropoliei, pentru a recupera și po- în versurile în care Pann își cântă nefericirile toli pe Zamfira, luată cu „legiuită cununie”. amoroase, el se apără în fața jurilor cu ideea Nu reușește, deși Tribunalul ecleziastic îi dă că „ea [Zamfira, fugitiva] mereu dreptate. Căsătoria pe altu-a voit/ și cu mine se desface, în fine, în 1826 cununată/ cu minciuni s-a În 1852, Anton Pann tipărește și poetul își transpune pomenit”. Dacă este așa – antologia Spitalul amorului. supărarea în versuri, cum și, după cum putem bănui, Coincidența face că, tot atunci, face, de altfel, ori de câte chiar așa stau lucrurile ori i se întâmplă asemenea –, de ce bărbatul înșelat Alecsandri publică Poeziile nenorociri. Și i se întâmplă n-o lasă să plece definitiv, populare care însumează creații mai mereu când este vorba scurtându-și, astfel, sufe- majore ale folclorului românesc. de viața sa conjugală. Nici rințele? Unde-i orgoliul cu fiul său nu se înțelege său viril și unde se află, în Se întâlnesc, astfel, în același cum trebuie, având suspi- această afacere (vor fi, vom timp, pe podul dintre Occident ciuni de mai multe feluri. vedea de îndată, și altele și Orient (cum s-a spus adesea Cum Lazăr umblă pe căi de același fel), morala lui despre cultura română), două rele (dă ascultare mamei de om înțelept, educat de și nu lui, părintelui, nu se școala lumii? Sigur este că mari tradiții spirituale ale supune școlilor unde-i dus, autorul Povestei vorbii n-a spațiului sud-est-european umblă „întru desfrânare” avut noroc cu femeile sale. și, mai mult, îl defăimează Le înșiră la un moment dat în față și în dos pe tatăl său, numele (lista este lungă!) și, în poemele pe care Anton Pann, arătându-i, în acest chip, urâtă le scrie și în care își povestește necazurile con- și statornică vrăjmășie), dascălul de muzichie, jugale, mai reținem pe Anica și Catinca. Până afectat, îl „desființează pravilnic”, interzicân- să ajungă la ele, mai are încă probleme cu în- du-i chiar să-i folosească numele. Supărare grea, căpățânata fugitivă Zamfira Agurezan, cu care măsuri aspre. Mai târziu (1849), mânia tatălui are și un copil, Lazăr, ajuns, după 1854, preot se mai potolește și, printr-o diată, lasă viitorului la Biserica Visarion din București. În timpul preot „o sută de cărți”... Zaverei (1821), dascălul se refugiază la Brașov, Abia scăpat de năpasta Zamfira, dascălul – unde este bine primit de cărturarii transilvă- ajuns, între timp, profesor de cântări bisericești neni, îndeosebi de fabulistul Ioan Barac, cel la Mănăstirea Dintr-un Lemn (Vâlcea) – se care adaptase în limba română Istoria despre îndrăgostește de nepoata stareței, pe nume Arghir cel frumos și despre Elena cea frumoasă Anica, de ani 16. Tânăra călugăriță nu rămâne și pustiită crăiasă. Înființează, acum sau în al nesimțitoare la acest amor romantic. Corect, doilea lui refugiu, o școală românească și, după profesorul de cântări bisericești o cere mai în- câte ne încredințează biografii poetului, are și tâi în căsătorie, dar Maica Stareță și sora ei de alte inițiative culturale. Nu le uită pe ale sale. la Mănăstirea Surpatele se împotrivesc. Atunci, Aici scrie, se crede, Calendarul lui Bonifatie Anton și Anica decid să fugă, ceea ce se și întâm- Setosul, cu laudele sublime aduse „ploscuței”, plă, în 1828, nu înainte, însă, ca răpitorul s-o 6 ■ Numărul 5 (391) / 2020 Anton Pann (I) îmbrace pe juna Anica în veșminte bărbătești, scena poeziei culte românești (apare și o varian- pentru a înșela vigilența starețelor și a vameși- tă în limba franceză). La celălalt capăt al tradi- lor. Fugarii reușesc să treacă munții și ajung la ției apare Anton Pann, format spiritualicește la Brașov, unde dascălul, deja cunoscut, este accep- ceea ce se numește îndeobște școala vieții. Dar tat în strana de la Biserica Sfântul Nicolae din nu numai. Cunoaște câteva limbi sud-dunărene, Șchei. Pe Anica o prezintă cunoscuților drept în primul rând turca, ceea ce îi îngăduie accesul ucenicul său. Episod, repet, romantic, în mediu la cultura orală islamică. Faptul este sigur în ceea valah-transilvan, cu personaje specifice, luate ce privește scrierea sa legată de înțelepciunile lui din lumea bisericească. Anton Pann și „uceni- Nastratin Hogea. Mai sigură, după cât spune cul” său cântă împreună la strană și unii martori chiar el și confirmă contemporanii care l-au as- suspicioși povestesc, mai târziu, că se minunau cultat, și mai organizată este cultura lui muzicală de frumusețea „feciorului” care îl însoțea pe bisericească. Aceasta se verifică prin faptul că de- dascăl. Când taina nu mai poate fi ascunsă, vine profesor de muzică liturgică la Mitropolie... bănuim, „muzicul” – el însuși fecior frumos și Are o voce frumoasă, cultivată, prețuită în me- mândru (așa îl vede, privindu-i chipul desenat, diile intelectuale bucureștene (deducem acest Arghezi în 1954!) – se întoarce la București. fapt din ceea ce spun contemporanii săi, dar și Aici tipărește, în 1830, Versuri muzicești ce se din însemnările lui Alecsandri și, după oarecare cântă la nașterea Mântuitorului nostru Is. Hs. și timp de la dispariția lui, de Eminescu), dar mai în alte sărbători ale anului, culese și îndreptate ales în mediile urbane marginale, adică în gră- („precum am putut”) de el. Peste un an (1831), dinile publice, cârciumile, locurile de petrecere scoate Poezii deosebite sau cântece de lume, ree- din Târgul din afară și Târgul din’năuntrul ale ditate în 1837, „mai îndreptate și adăogate pen- Bucureștilor, frecventate cu asiduitate de autor. tru petrecerea viețuitorilor” – cum precizează De la o vreme, el își imprimă cărțile în pro- autorul. pria tipografie și le difuzează Anul 1831 este, așadar, singur prin târguri. Scrie anul de debut al lui Anton Nu e, probabil, cel dintâi scrisori de recomandare, la- Pann ca poet. O dată im- udă cumpărătorii (cititorii) portantă în istoria culturii artist-boem din spațiul nord- săi fideli, precum cei din române, ca și aceea când dunărean, dar Pann este, în Ploiești, cei care, fiind, am Anton Pann tipărește an- mod sigur, cel care, cu farmec și reținut, mai buni creștini tologia Spitalul amorului mentalități balcanice, deschide și cititori mai cultivați, îi (1852). Coincidența face cumpără broșurile. Anton că, tot atunci, Alecsandri în chip mai elocvent calea Pann este, carevasăzică, un publică Poeziile populare boemei românești, bogată și scriitor/compozitor profe- care însumează, tot în- colorată. El vine cu hazul și sionist, trăiește din ceea ce dreptate de poet, cântecile vitejești (baladele) și doi- necazurile lui din păturile de scrie și compune și, pentru a se descurca, nu se rușinea- nele – creații majore ale jos ale lumii urbane... ză să-și laude produsele, ca folclorului românesc. Se orice negustor cinstit. Nu întâlnesc, astfel, în același are un cabinet de lucru, ca timp, pe podul dintre Occident și Orient (cum s-a Alecsandri, și, când se face timp bun (vara), nu spus adesea despre cultura română), două mari călătorește în Europa, ci rămâne în mahalaua tradiții spirituale ale spațiului sud-est-european. lui și cântă la strană în zilele de slujbă sau pe- Alecsandri, poet format la școala poeziei roman- trece cu prietenii săi... Nu-i, probabil, cel dintâi tice franceze, descoperă (împreună cu oameni artist-boem din spațiul nord-dunărean, dar din generația sa) lirica populară și o aduce pe Pann este, în mod sigur, cel care, cu farmec și Numărul 5 (391) / 2020 ■ 7 EUGEN SIMION mentalități balcanice, deschide în chip mai eloc- dar și o abia ascunsă plăcere de a petrece cu vor- vent calea boemei românești, bogată și colorată. bele socotite măscăroase, în limbajul mahalalei). Ea se transmite de la o generație la alta până în Oricum, versurile se citesc și azi cu plăcere, mai zilele noastre. El vine cu hazul și necazurile sale ales de către oamenii de cultură, bucuroși să din păturile de jos ale lumii urbane... Pentru afle în tradiția clasicilor noștri asemenea nara- vremea lui, este un caz atipic de artist. Atipic și țiuni în versuri de pe ulița strâmtă, cum le zice prin cultura sau, mai degrabă, prin tradițiile pe Creangă. care le aduce, cum am văzut, în limba română, și În acest deceniu al patrulea, în care profeso- prin calitatea prelucrărilor și adaptărilor luate de rul de muzichie și cântărețul cu vocea frumoasă peste tot (de la paremiologie la folclorul urban își construiește cariera artistică, el nu are, în viața și, de aici, la pildele lui Nastratin Hogea). privată, multă liniște. Ca să nu zic că ghinionul După Cântece de lume, tipărește, în 1832, îl urmărește și necazurile îl vânează. Anica dă Îndreptarul bețivilor, iar în 1834 Hristoitia sau semne de nestatornicie și, instigată de mătușele școala moravurilor, scrieri (prelucrări) absolut ei, călugărițele, părăsește locuința legiuită și se fermecătoare. Sunt niște false manuale de mora- întoarce la Mănăstirea Surpatele. Anton Pann, lă practică, în care nu învățătura (lecția) primea- lezat, reia drumul Mitropoliei și solicită justiția ză, ci fantezia și umorul, studiul caracterelor (în ecleziastică. O obține după oarecare vreme și, aceeași notă umoristică și didactică), regulile, ba astfel, Anica este readusă în familie. Nu pentru serioase, ba pitorești pe care le recomandă, pe multă vreme, căci, în 1837, se desparte de ea, pe scurt: Pann – cel care „îndreaptă” aceste tratate motiv că între ei nu există o cununie religioasă. de bună purtare și de cuviincioasă conduită în Vor fi fost, probabil, și alte motive (uneltirea situațiile bahice – creează o mitologie a beției, neobositelor mătuși, nemulțumite de această care nu-i nici pozitivă, nici negativă. Este, în legătură nepotrivită și nelegiuită), cert este că fapt, o apologie subminată de o ironie complice Anica dispare și poetul se plânge în versuri, cu sau, mai aproape de adevărul versurilor, de ceea umilință și jale (neprefăcută) și umor negru, de ce am semnalat mai înainte: nota incipientă de nenorocul și suferința sa: „Bărbat, slugă și rob râs-plâns („plângere-cuvântare”, cum îi spune el), prost/ Slujindu-ți cât se poate”. care a devenit, prin el, o calitate a stilului munte- Bărbatul părăsit trece printr-o perioadă de nesc în poezia românească. O regăsim în versu- criză, dar – după o vreme – își revine și își reia rile lui Geo Dumitrescu până la, repet, poemele viața de dinainte, „cu inima tânără și veselă”, lui Nichita Stănescu și, cu un accent particular, notează biograful său, G. Dem. Teodorescu. în cele șase volume din La Lilieci. Obișnuiește ca, la petrecerile bahice cu priete- Hristoitia... este scoasă, spune chiar autorul, nii săi, să bea vin înjumătățit cu apă, oricum, din „limba cea latinească”. Scoasă și, desigur, nimeni nu l-a văzut – ne asigură același biograf prelucrată, adaptată. Originalul aparține – cum – „în stare anormală”. Istoria conjugalității sale s-a dovedit – lui Erasmus din Rotterdam, auto- nu se oprește aici. În 1840, Pann se unește cu rul unei scrieri didactice pentru copii, De civi- Ecaterina, nu mai mare – nici ea – de 18 ani. tate morum puerilum, cunoscut în toată Europa Se vede limpede că poetul – ajuns, acum, la prin scrierile lui filosofice și parenetice. Cu el 44 de ani – are preferințe, în ceea ce privește corespondează și românul (autor de limbă la- feminitatea, pentru vârstele fragede și roman- tină) Olahus. Anton Pann, mai puțin erudit în tice. Tinca pare a întruni toate aspirațiile lui. științele umaniste, transpune cu multă chibzu- Este tânără, frumoasă, are isteciune și înțelep- ință și haz în „limba cea strămoșească” (româna) ciune, în fine, în momentele dificile ale vieții acest tratat de morală practică, interpretându-l („momentele streine”), ea nu ține secrete. În în felul său umoristic (un umor, repet, din care rezumat, așa cum aflăm din versurile pe care nu lipsesc accentul critic, sarcastic, persiflant, i le dedică mai târziu, Tinca îi este „tovarăș la 8 ■ Numărul 5 (391) / 2020 Anton Pann (I) orice trudă”. Îl caută de boli și trăiesc împreună întocmai ca într-un spital în care se află o mulți- „între sărăcie”, fără să protesteze. Viața lor poate me de ostași loviți în bătaie și răniți de tot felul că a devenit mai îmbelșugată și mai stabilă so- de arme, carii își arăt ranele și își spun durerile, cial atunci când episcopul Neofit, protectorul cerând ajutorul doctorilor”. lui Pann, devenind mitropolit, îl promovează Nu lipsește din această justificare o subtilă profesor de muzică la Seminarul de Muzică din notă de ironie mucalită – variantă a haz-neca- București. Pann profită de situație și se grăbește zului specific stilului antonpannesc. În același să-i solicite, printr-o scrisoare respectuoasă, să i an (1852), scoate broșura O șezătoare la țară sau se orânduiască „o leafă potrivită cu cheltuielile Povestea lui Moș Albu, culegere de istorii morale acestui mare oraș”. Nu știm dacă a căpătat-o sau și scene de viață, pe care Anton Pann le preia nu, oricum, el înființează, în anii ce urmează, o de pe unde le află și le narează, acum, în stilul tipografie în care își publică mai multe „calen- cunoscut, dominat, cum am precizat, de critica dare purtărețe” – opere popularizatoare –, iar moravurilor (patimelor, zice el). Luându-le de în 1847 scoate prima parte din Povestea vorbii. la alții, autorul – prevăzător – se apără dinainte Moment, iarăși, important în cronologia operei de ideea „plaghiarilor”. O categorie pe care el sale. Titlul complet al scrierii este Culegere de o detestă. El nu face parte în niciun chip din proverburi sau Povestea vor- această tagmă, explică auto- bii. De prin lume adunate/ Și rul. A preluat unele texte, ca iarăși la lume date de Anton Bolintineanu are meritul de să le salveze de la pieire și să Pann. În 1848, speriat, se a-l scoate pe Anton Pann din le facă „nemuritoare”. Aceste spune, de holeră, dar și, precizări privesc și lucrările bănuim, de tulburările pro- categoria minoră a poeziei sale muzicale. Anton Pann, vocate de Revoluție, îl aflăm de consum târgoveț și de culegător – cum s-a putut la Râmnicu Vâlcea. Nu sunt a-l recomanda, cu drepturi constata – și prelucrător alte semne că ar fi partici- iscusit (un termen folosit legitime, în salonul mare al pat în vreun fel oarecare la de Eminescu), se conduce, acțiunile noii generații de literaturii române. Alecsandri și în acest caz, după morala scriitori, deciși să schimbe este și mai generos cu Povestea proverbului: Paza bună tre- destinul istoriei românești. vorbii, pe care nu ezită s-o ce primejdia rea. Moare în Pann – spirit gospodar – 1854, la 58 de ani, victimă continuă să-și publice diate- numească „un moment a febrei tifoide. Înainte de a le și alte scrieri, iar în 1850 nepieritor” ajunge „în cel din urmă an”, scoate primele două broșuri își făcuse testamentul și își din Spitalul amorului și, în scrisese epitaful de pe mor- 1852, o ediție ce cuprinde șase broșuri. Cum mânt. Epitaful a fost respectat de urmași, mai obișnuiește, explică în subtitlu compoziția căr- puțin testamentul în care poetul pățit dăduse ții: Cântece vechi populare care, la rândul lor, reguli stricte pentru Catinca lui cea înțeleaptă cuprind atât versuri sătene, cât și cele orășene. și devotată: să se călugărească etc. Devotata Pe toate, lămurește autorul, le cântă junii și le Catinca n-a ținut, însă, seama de aceste reco- descântă babele. În Către cititori aduce precizări mandări pioase și, în loc să se retragă la mănăsti- despre conținutul acestor poeme/cânturi cule- re, se căsătorește – repet – cu ucenicul bărbatu- se, parte din ele, din poeții români: Conachi, lui dispărut. Asta, probabil, ca să se împlinească Heliade, Bolintineanu, Bolliac, Alecsandri...: ghinionul pe care poetul l-a avut mereu cu ne- „...plângeri de inimi rănite, suspinuri de piep- vestele sale. Să se împlinească, poate, în ordine turi săgetate, tânguiri de dureri cumplite, oh- simbolică, și ideea despre morala muierii rele, pe turi și tot felul de văitări din pricina Amorului: care el a transpus-o în versurile sale... Numărul 5 (391) / 2020 ■ 9 EUGEN SIMION Poezii populare un om intrat bine în pielea ro- * mânului, și anume în pielea lui Păcală, personaj reprezentativ pentru comicul popular. Intuiție Cum este primit în viața literară acest autor bună, generozitate frumoasă, portret reușit: „el cu o operă așa de amestecată, situată – stilistic – a fost negreșit un om ce știa multe și care știa a le la granița dintre literatura de consum popular și spune, un tip de român vesel, glumeț, spirituos, o poezie cu valoare estetică superioară, ascunsă păcălitor, cântăreț, povestitor, o carte plină din în mici narațiuni (fabule) morale? Printre pri- scoarță-n scoarță, un Păcală literar, bun de gură, mii scriitori care îl semnalează, în epocă, este bun de petrecere, precum le plăcea părinților Bolintineanu, care remarcă în Povestea vorbii noștri”. capacitatea autorului „prin excelență popular” Cu excepția lui Eminescu, nu sunt semne de a-și face cititorii „să râdă și să plângă”. Ceea că junimiștii iau în seamă poemele de iubovște ce este de ordinul evidenței. Bolintineanu mai (irmoasele) lui Pann. Iorga, în schimb, acceptă observă faptul că autorul nu este un scriitor in- „apologurile orientale și închipuirile proprii” struit, trecut, adică, prin școli, dar este original; din Cântece de lume și laudă deschis talentul de el s-ar inspira din ceea ce vede și aude în jurul moralist al cântărețului de strană. Descoperă în casei, nu „et non autour du monde”. Așa se face, Povestea vorbii și „versuri cărturărești” – semn conchide autorul Florilor Bosforului, că poeme- de intuiție critică –, care, zice el, „ne miră, așa le lui Pann, spre deosebire de poezia inspirată sunt de bune”... Sunt, cu adevărat, dar n-ar tre- de malurile Senei și ale Tamisei, nu respiră „par- bui să ne mire prea tare, pentru că omul biseri- fumul funest al literaturii secolului al XIX-lea, cii, chiar dacă nu are studii superioare regulate, [adică] senzualismul, îndoiala și descurajarea”. este un om citit, la curent cu literatura orală; în Nu totul este limpede în această laudă (calita- fine, și-a cultivat cu asiduitate, de mic, vocația tea instrucției, de pildă, nu pentru muzica bisericeas- reprezintă decât un criteriu că. „Cărturărismul” lui, cu aproximativ de a judeca es- tetic poezia), dar, în genere, Cu excepția lui Eminescu, nu adevărat remarcabil (prin întinderea în mai multe Bolintineanu are meritul de sunt semne că junimiștii iau spații de cultură orală sud a-l scoate pe Anton Pann în seamă poemele de iubovște și nord-dunăreană, unele din categoria minoră a poe- (irmoasele) lui Pann. Iorga, dintre ele greu accesibile ziei de consum târgoveț și de literatorului român – de a-l recomanda, cu drepturi în schimb, descoperă în pildă, cultura islamică, des- legitime, în salonul mare al Povestea vorbii și „versuri pre care am vorbit de mai literaturii române. Fără rost cărturărești” – semn de multe ori în această prefață), este, însă, comparația lui cu se vede mai bine în modul scriitorii depresivi și senzu- intuiție critică –, care, zice el, în care traduce („rumâneș- aliști, inspirați de Occident. „ne miră, așa sunt de bune”... te”) scrierile moralistice. Două stiluri și două câmpuri Valoarea creației sale literare poetice total diferite... se poate percepe chiar din Alecsandri este și mai generos cu Povestea calitatea reflecției sale morale. Pann are un vorbii, pe care nu ezită s-o numească „un mo- spirit fin, plângerea-cuvântarea lui arată un stil ment nepieritor”. Prin proverbele, zicalele, dati- de a judeca viciile, moravurile și, totodată, un nile naționale și anecdotele pe care le cultivă și stil de a sugera înțelepciunea culturilor vechi le ordonează cu talent, Povestea vorbii ar intra în (cultura proverbelor și a fabulelor populare) și șirul operelor ce exprimă „filosofia poporului ro- de a recomanda – în linia clasicismului popu- mân”: autorul însuși îi pare celui care a publicat lar – un model de viață... Așa că tradiționalistul 10 ■ Numărul 5 (391) / 2020 Anton Pann (I) N. Iorga are ce aprecia în versurile muzicului Anton Pann, care nu disprețuiește deloc petre- cerile lumești, de unde se inspiră în această saga a lumii târgovețe românești, care este Povestea vorbii... Să mai reținem buna primire pe care i-o face Ion Pillat („O, Anton Panne, oaspe ce-n țară n-ai pereche”), dar și – pe lângă Arghezi și Ion Barbu – expresionistul Lucian Blaga, ceea ce nu este chiar o surpriză la un poet-filosof interesat de arhetipurile spiritului românesc. Și cum arhetipurile, miturile, simbolurile exis- tențiale (morale) se concentrează în proverbe („Proverbele sunt aforismele poporului”), Blaga are toate motivele să considere Povestea vorbii „una din cele mai originale și simpatice cărți ale literaturii noastre”. „În Anton Pann – mai spune el – s-a încarnat întâia și ultima oară proverbul românesc, apariția lui e în felul său desăvârșită.” Originale și simpatice, încarnare („întâia și ultima oară”) a proverbului românesc? Ion Barbu spune că Anton Pann reprezintă cu mult mai mult decât atât în poezie. Pann ar fi, întâi, o pavăză în calea imposturilor care cultivă poezia Anton Pann, Versuri musicești, București, 1830 străină, în timp ce, pentru el, poetul-matema- tician, este un model pe care îl acceptă: „îmi lăutărească. Așa este, dar paradoxalului Ion caut originalitatea lirică în sensul pământean și Barbu tocmai această tradiție balcanică îi place balcanic” – scrie el, la 21 noiembrie 1921, lui și, după cum s-a putut constata, în ea dorește Topîrceanu, redactor la „Viața Românească”. să-și caute originalitatea. Încă o dată: „în sensul Barbu, aflat atunci în Germania, vrea să publice pământean și balcanic”. Cu alte cuvinte: Barbu în revista ieșeană poemul Nastratin Hogea la vrea și, în fapt, reușește să-l căftănească (verb Isarlâk și caută bunăvoința și înțelegerea au- care îi aparține) pe Anton Pann și să dea un sens torului Parodiilor originale, care, spune el, se profund și nobil poeziei sale, în care supravie- înscriu în aceeași tradiție „pământeană și bal- țuiesc – cum va scrie el în continuarea epistolei canică” ilustrată de Pann. Operație de seducție, către Topîrceanu – „apologia și satira unei sin- desigur. Din ea și din alte date (în primul rând, gurătăți exasperante”. Formulă norocoasă. Ea din poemele, ca atare, pe care i le dedică lui definește, într-adevăr, tâlcul și viziunea acelui Nastratin Hogea, simbol al Orientului spiri- vers emblematic din poemul său: „Sfânt trup și tual și moral), deducem că autorul Cântecelor hrană sieși, Hagi rupea din el”. De aceea, vrea de lume este, într-adevăr, „singurul patron indi- să-l convingă și să-l ia aliat pe Topîrceanu care, gen” pe care vrea să și-l ia poetul Jocului secund. însă, ezită și, în cele din urmă, se eschivează de Poet, altminteri, ermetizant, poet de idei, cu la această alianță publică. Autorul lui Selim in- un limbaj încifrat, departe, prin aceste carac- sistă și refuză să clarifice forma „nămoloasă” a teristici, de poezia epică, paremiologică, în poemelor sale, așa cum îi ceruse lucidul, exigen- culori și cu melancolii care bat spre langoarea tul, clasicizantul (în ceea ce privește limbajul Numărul 5 (391) / 2020 ■ 11 EUGEN SIMION liric) de la „Viața Românească”. Barbu are argu- familiar –, care să prepare oarecum atmosfera; mentele sale pentru a-i apăra pe Nastratin și pe iar un număr mai pe urmă, Nastratin. La asta, Selim: da, mă învoiesc – dar numai la asta. Aștept ne- „Țin, poate tot de la autorul Parodiilor ori- răbdător numerele din V[iața] r[omânească] la ginale, o silă nesfârșită pentru contrafacerile care calitatea de abonat îmi dă dreptul. Mă vor poeziei apusene. De asemenea strâmbături și repatria. Poșta noastră e mai conștiincioasă cu eu m-am făcut vinovat într-o vreme. Dar casca scrisorile destinate străinătății. Până acum, văd, de «Cavaler al Lebedei» venea capului meu nu s-a pierdut nici una. Îmi puteți scrie chiar de valah precum câinelui – legendara oală. recomandat, deși mai sigure, scrisorile reco- Dar să trec la bietul Nastratin Hogea. Îl găsiți... mandate au neajunsul de a fi cenzurate și de a obscur în fond. Ce înțelegeți prin asta? Lipsa întârzia cu o zi”. de orice sens, ori dimpotrivă, o pluralitate de După cum se vede, poetul care îl frecventea- semnificări între care întârzii să alegi? N-am ză pe Mallarmé și îi citește, în genere, pe poeții vrut să spun nimic limitat, precis, în Nastratin. ermetizanți din Apus, se arată aici refractar față Am conceput-o muzical: un pretext de visărie, de „contrafacerile poeziei apusene”. Asta nu o viziune concretă, care te poftește să cauți și înseamnă că este ostil față de poezia apuseană un sens, dincolo. Nu poți explicita acel sens? autentică pe care o consultă și, în Joc secund, o Cu atât mai bine; înseamnă că realizarea e per- ia ca punct de referință. Poetul-matematician, fect organică, iar viziunea prietenul lui Vianu, vrea, și tâlcul, solidare: precum în fapt, repet, să aducă, în pielea cărnii. Totuși nu modernitatea europeană cred N[atratin] H[ogea] Ideea că Pann ocupă un loc de pe care o reprezintă, spi- l[a] I[sarlîk] așa de perfect frunte printre folcloriști este pe ritul celor două sau trei organic – din păcate! O drept respinsă de G. Călinescu, Grecii antice (cum preci- intențiune literară străvede dar și de alții, văzând în zează într-un loc) și, oda- totuși. Îmi dați voie să v-o tă cu el, tradiția pămân- sugerez? De ce n-ați încer- Spitalul amorului cu mult mai teană și balcanică a lui ca să vedeți în Nastratin, mult și mai profund liric decât Anton Pann. Niciunul fugar, indiferent la darurile o bună cronologie a erudiției dintre admiratorii turcilor de pe țărm și con- Poveștii vorbei n-a mers centrat să-și roadă ce-i mai țărănești atât de departe. Alături rămâne din carne – simbo- de „marele Mateiu” lul caricatural al unui indi- (Caragiale), Anton Pann vidualism sumbru: apoteoza și satira unei sin- ocupă un loc prioritar în mitologia lirică a lui gurătăți exasperante? Să consimt la publicarea Ion Barbu. lui Selim numai... îmi vine peste mână. M-am Ideea că Pann ocupă un loc de frunte prin- îndrăgostit fără voie de Isarlîkul lui Nastratin tre folcloriști (numeroși și interesanți în seco- și apoi văd cele două bucăți îmbinându-se și lul său, propulsați de concepția despre speci- completându-se reciproc. Ca să clarific poezia ficul național pe care o au romanticii) este pe cum îmi propuneți, iarăși nu pot. Am gândit-o drept respinsă de G. Călinescu, dar și de alții, sub forma asta «nămoloasă» și ar fi să-mi înșel văzând în Spitalul amorului cu mult mai mult sinceritatea artistică dându-i altă întorsătură. și mai profund liric decât o bună cronologie Metal căruia îi stă bine în ganga lui de țărână a erudiției țărănești. „Pann n-are noțiunea de și nisip; dezgrădinat, își pierde tot farmecul. folclor, nu respectă autenticul țărănesc, ci îm- M-aș învoi, totuși, la o publicare succesivă a pestrițează graiul popular cu cel cult...” Pann lor: Selim întâi – mai comprehensibil și mai nu are, poate, noțiunea de folclor, dar are – i 12 ■ Numărul 5 (391) / 2020 Anton Pann (I) se poate răspunde criticului – în mod sigur in- năravurile petrecăreților de mahala. O anumită teligența și imaginația de a exprima morala complicitate există, e adevărat, în versuri, mai fabulelor sale printr-o înșiruire de proverbe ales acolo unde ele stabilesc ierarhiile setoșilor (aforisme) bine selectate. Pe unele le traduce și laudă arta de a bea (a consuma, va spune mai din limbi străine (din turcă, de pildă) și ce-i târziu Caragiale, în Momente și schițe), dar, încă curios este că proverbele se înțeleg, se armo- o dată, umorul versificatorului păstrează buna nizează, sugerează o gândire morală și o stare cuviință. Cuviința este, de altfel, regula morală de spirit comună. Ele exprimă, am putea zice, pe care o recomandă mereu poetul. Cuviința, substratul oriental al culturii noastre, moșteni- măsura și bunul-simț... Acestea sunt, traduse în rea pe care și-a asumat-o și o domină latinitatea limbajul târgoveților bucureșteni, valorile mo- noastră spirituală. De aceea, poate, Pann este rale ale clasicismului. un scriitor original, simpatic, cum zice Blaga, Tudor Vianu introduce pe autorul un comediograf abil, superior, cum recunoaș- Cântecelor de lume și prelucrătorul Hristoitiei și te și G. Călinescu („Povestea vorbii este o Erotocritului în tradiția moraliștilor antici, ace- comedie a cuvintelor pure și în același timp o ea pe care o reprezintă, de pildă, Epictet, sclavul comedie umană integrală, făcută din observații frigian neștiutor de carte, devenit un exponent impersonale, stereotipe, cunoscute dinainte, al înțelepciunii Antichității. Esteticianul și surprinzătoare în totala lor lipsă de inedit, în comparatistul român nu exagerează prea mult. rigiditatea lor chinezească, persiflatoare, de Anton Pann intră, într-adevăr, în această cate- înțelepciune milenară”), în ciuda rezervei sale gorie de moraliști, chiar dacă meditația lui nu față de „aglomerarea de sentințe, grămădirea este originală decât prin limbajul ei. Folclorist? aproape monstruoasă de aforisme”. Vianu îndepărtează, și el, ideea. Poet liric? – se Elogiile scriitorilor față de fabulosul Anton mai întreabă el. Răspuns: „Da, dar fără conști- Pann încep să fie temperate, după oarecare ință lirică superioară”. Povestitor? – „unul din vreme, de criticii literari. Iorga îi reproșează cei mai buni ai secolului al XIX-lea, prin mul- faptul că unele poeme sunt prea lungi și mul- țimea și ingeniozitatea episoadelor, prin știința te dintre ele „se mântuie stângaci”. Mai sever, gradațiilor și a rezolvării”. Intuiții critice bune, Călinescu găsește că versurile lui Pann se ames- diagnostice care merită a fi discutate cu textele tecă inestetic, în Spitalul amorului, cu „produc- în față. Să amânăm, pentru moment, această ții străine” și că, în genere, aceste cântece de confruntare. Să vedem și alte opinii despre lume împestrițate, combinate sunt „vulgare și acest autor care, ca poet original, reprezintă o lamentoase”. Criticul nu e entuziast nici atunci descoperire a modernității. Folcloristul Ovidiu când discută ușurința mecanică a versificato- Papadima crede că prelucrătorul și culegătorul rului: „Cu o repeziciune aforistică de natura Cântecelor de lume este un „cvasifolclorist” bufonadei”, scrie el. Observații în bună parte prin sursele lui populare. Noțiune nesigură. corecte. Sigur este că aceste irmoase sau, cum Categorie greu de determinat în literatura li se mai zice, cântece de iubovște sunt „lamen- română care, în tot secolul al XIX-lea, cultivă toase” pentru că aceasta este natura lor și acesta folclorul nu numai din necesități estetice, dar și este gustul estetic, să zicem, al publicului din patriotice. Anton Pann trăiește în acest mediu vremea în care ele circulă. Nu sunt, însă, „vul- și, în parte, valorifică folclorul urban, din care gare” decât în înțeles etimologic (sunt făcute nu lipsește o notă de bufonerie fină. „Anacreon pentru vulg și plac vulgului). Ele nu depășesc, în papuci [...] rapsod popular pururea vesel și însă, o limită de moralitate. Om al bisericii, năzdrăvan” – cum îi spune Paul Cornea? Putem dascălul nu folosește cuvinte urâte, are grijă să-i spunem numai dacă acceptăm că Anacreon să nu cadă în trivialitate atunci când vorbește este plimbat, acum, prin grădinile și cârciumile despre părțile rușinoase ale trupului sau despre începutului de secol românesc. Există, în mai Numărul 5 (391) / 2020 ■ 13 EUGEN SIMION toate cântecele lui Pann, un accent de durere, poeții minori de la 1850 (romantici singura- râsul său – inteligent și tânguitor – dă, uneori, tici, byronieni sau lamartinieni), în fine, venit cum vom remarca, dacă nu chiar în plâns, în- din Moldo-Vlahia, Alecsandri – poetul cu cea tr-o jeluire nedeterminată. Ceva nu-i bine în mai mare cuprindere lirică, alături de Heliade. această lume, destinul este de multe ori nedrept Momentul 1830-1850 este un moment esen- cu omul, femeia este înșelătoare și, în genere, țial în acest proces de europenizare a poeziei muierea este rea. Aceasta este ideea pe care o și a gândirii despre poezie. Atunci începe să sugerează lirismul moral al pățitului Anton debuteze generația născută în jurul anilor ’20, Pann... Ca orice umorist autentic (și el este, formată din poeți, istorici, publiciști culturali negreșit, autentic, și, în genul lui, un umorist și ideologi ai propășirii. Literatura română își superior, oricând gata să încline balanța spre alege, acum, alte modele. Autorul Cântecelor grotesc sau spre lauda măsurii și a înțelepciu- de lume (născut cu o generație mai înainte) nii), autorul Cântecelor de lume este un sceptic vine în poezie, cum am arătat deja, pe o altă bine cumpănit, bazat, în esență, pe paremiolo- tradiție și cu alte modele. Exagerat, poate, a gia românească. Un sceptic, adică un moralist spune modele, căci sursele poeziei sale sunt care caută binele și dă mereu peste răul din firea greu de individualizat. Oricum, ele pornesc umană. Pann privește totul cu o anumită ironie din acest spațiu în care culturile se întrepă- tolerantă, hârșită de viață, schimbând mereu trund, ca și limbile și mentalitățile. Pann le cu- vocile în aceste narațiuni versificate, notate în- noaște nu prin școli, ci – cum am zis –prin in- tr-un stil „neîngorgonat”, termediul folclorului. De adică simplu, direct, pe aceea, nu îi este greu să înțelesul tuturor. Autorul Cântecelor de lume citeze, în paralel, prover- Admiratorii cei mai este un sceptic bine cumpănit, be românești și turcești, deciși ai poeziei lui bazat, în esență, pe paremiologia nici să reconstituie în Pann sunt poeții. I-am limba română această citat, până acum, pe românească. Un sceptic, adică un sagă nastratinească, plină Alecsandri, Bolintineanu, moralist care caută binele și dă de înțelepciune, umor Eminescu, Arghezi, Ion mereu peste răul din firea umană. și istețime, într-un stil Barbu, Ion Pillat. Dintre parabolic. neomoderni, cel mai Privește totul cu o anumită Văzând toate aces- entuziast se arată, lângă ironie tolerantă, hârșită de viață, tea, este cel mai mare Marin Sorescu (care îl schimbând mereu vocile în aceste poet al Valahiei din revendică, și el, pe auto- narațiuni versificate, notate această epocă, așa cum rul Cântecelor de lume crede Nichita Stănescu? printre modele), Nichita într-un stil „neîngorgonat”, adică Înainte de a răspunde la Stănescu. Prețuitor al simplu, direct, pe înțelesul tuturor această întrebare, care nu Văcăreștilor și, în genere, poate avea niciodată un foarte respectuos cu clasi- răspuns acceptat de toți, cii poeziei noastre, acesta este de părere că „una să precizăm că ploieșteanul Nichita Stănescu peste alta [Anton Pann] a fost cel mai mare se revendică el însuși, în mai multe rânduri, poet al Valahiei din acea vreme”. Să ne amin- din școala balcanismului (Văcărești-Anton tim care sunt poeții Valahiei în această zonă de Pann), și poate că așa și este, dacă ne gândim trecere de la poezia anacreontică a Văcăreștilor la versurile lui ludice și la poezia sa erotică, și a lui Conachi la lirica romantică: Heliade, acolo unde fantezia lirică se mișcă în jurul unei primii preromantici – Cârlova, Bolliac, C.A. Afrodite ispititoare și pline de toane. Autorul Rosetti, fabulistul Grigore Alexandrescu, apoi poemelor din În dulcele stil clasic aduce ca 14 ■ Numărul 5 (391) / 2020 Anton Pann (I) argument, pentru a întări relația cu Anton Și Pann, spiritul ploieștean comun și, bineînțeles, Stai măreț și-ndrăgostit pe I.L. Caragiale, un „balcanic bizantin”, zice Cu fesul căzut în mit. el. Adolescent, compune un număr de poeme Precum e o vorbă: „băşcălioase“ (în limbajul de atunci al liceeni- Rupe coada la cometă lor ploieşteni) pe care le intitulează Irmoase. Că se face stea cochetă Credinţa „zănaticului“ Nichita este că „spi- Sau ritul ploieştean“ – adică „râsul‑plânsul“ – se Unde pupi și unde crapă află în „cântecele de rănire“ şi în parabolele Zise o icoană-fată „plânso‑cuvântare“ ale lui Anton Pann. Mai Căci verosimile sunt reflecțiile lui Nichita Stănescu Cine le gândește privitoare la prozodia lui Anton Pann: „Una Rău le isprăvește dintre cele mai originale întâlnite în literatura Așadar noastră”, plusează poetul, încântat de ritmul Anton Panne, Pann Antoane sacadat, asincron, fluctuant al Cântecelor de Te sărut peste icoane lume. Opinia lui, în această privință, este fer- Adică mă. Poate și adevărată: Ca să am parte de glorii „Anton Pann anticipează prozodic poe- Eu îți pup șira spinării. zia modernă. El se sustrage conștient sau nu formelor și formulelor mecanice de poezie. Tensiunea versurilor lui, fluctuantă, își găsește, * cu rare excepții, mai totdeauna expresia cea mai Marin Sorescu, celălalt poet exponențial al adecvată. Mă mir că nu a făcut școala prozodi- Generației ’60, autorul ironist, fantezist, cu râsul că și bănuiesc că acest fapt este datorat numai deschis spre metafizic, comediograf liric al clasei unei greșite interpretări a textelor sale, luate țărănești în declin (La Lilieci), îl revendică și nu ca un tot unitar, așa cum sunt ele de fapt, el, pe altă filieră, pe autorul Cântecelor de lume. ci interpretate drept colaje legate între ele prin Îl crede genial și, după ce-l poartă prin cultura copule fragile”. europeană, vede în scrierile lui opera unui mare Concluzia vine de la sine: Anton Pann – băr- comediograf liric, cu mai multe măști și, în spa- bat, după cum ne spun contemporanii, „frumos tele lor, o complexitate lirică nu lipsită de nota de pică” – este, ca poet, „dat în paște”. O înche- unui „bocet dramatizat”: iere specific nichitiană la un discurs îndrăgostit „Povestea vorbii este o carte genială, cu fațete despre Povestea vorbii. Și, ca încheierea să capete multiple. Structura ei e sinusoidală, ca un fulger mai mare preț, autorul Irmoaselor ploieștene (po- frânt la infinit. Anton Pann e cerebral și anonim emele de tinerețe ale lui Nichita Stănescu) îi face în zicători, până se încălzește, apoi devine liric înaintașului său și o temenea grozavă, în limbajul în povești și în poeme dramatice, după care se unui ucenic din alt secol: corectează iarăși în zicale. E unul din autorii cei mai complecși din literatură, nu numai a noas- Îmi aplec șira spinării tră. Și complexat, dacă nu ne speriem de cuvânt. Doar în fața ta și-a mării Drama lui a fost de a fi trăit într-o epocă de Deci incultură, bigotism, talentul original fiind con- Te sărut cel mai cuminte siderat erezie. De aceea pentru securitate a tre- Pann Antoane pe cuvinte. buit să intre adânc cu fruntea în înțelepciunea Pentru că și eposul popular, ca mortul cu întreg chipul în Dumneata te ții călare gipsul măștii sale. Dar dincolo de mască trebuie Peste substantivul mare, să-i citim originalitatea, care e atât de mare încât Numărul 5 (391) / 2020 ■ 15 EUGEN SIMION ne cutremurăm. Toți care au venit după el îi românilor de a fi, adică filosofia lor de existență. sunt datori într-un fel sau într-altul, măcar pen- Pann aduce în literatură moravurile și gustul tru exemplul înalt pe care l-a dat aici la porțile noii orășimi cosmopolite, cântecele ei de petre- Orientului. Și Eminescu și Creangă și Caragiale cere și de iubovște, pe scurt: Spitalul amorului, în și Hasdeu și Iorga au îngenuncheat cu nespusă care intră toate tainele, sublimitățile și impostu- smerenie în fața umbrei venerate. rile erosului. - Miruiește, părinte! 3. Ceea ce este incontestabil și se vede îndată Iar ceilalți să-l înjure. ce-i citești poemele este că Anton Pann este, în Iar ceilalți, care nu pot înțelege o iotă nici ce felul său, un moralist și, mai mult, un spirit mo- înseamnă proverb, nici ironie, nici absurd, nici ralizator. Este și el, ca și tinerii din generația ce-i dramă, nici poezie lirică – nici toate astea la un succede în cultură: un luminător, un dascăl al loc – să-l înjure”. poporului. Deosebirea este că, pentru el, poporul se identifică mai puțin cu țăranii (deși a scris o * Șezătoare la țară), cât cu ceea ce deja știm. Mai este o diferență: Pann nu este un spirit mesianic. Văzând și alte exemple (Romulus Vulpescu, Este un spirit moralizator arțăgos și pricinos. El Leonid Dimov, Adrian Păunescu ș.a.), putem critică moravurile rele și judecă, vom remarca, spune că pe Anton Pann l-au iubit mai mult po- de îndată, caracterele... eții decât criticii. Dintre apologeți nu putea lipsi 4. Ca poet, Anton Pann este un versificator Fănuș Neagu. Într-o tabletă pioasă și colorată, performant, adaptat tuturor temelor și situații- el îl numește pe Pann „acest muezin al poeziei lor. Discursul lui cuprinde întâi o fabulă repro- românești”. dusă în versuri și se încheie cu o suită de pro- Ce putem reține din encomioanele scrise verbe care întăresc morala fabulei. Este, dincolo de cei care l-au citit bine și au știut să găsească de conținutul serios al discursului, și un joc în în poemele de jale și de petrecere ale lui Anton această înșiruire de aforisme populare, o probă Pann și altceva decât niște cântece lăutărești sau de abilitate și de bucurie, repet, a spiritului de a simple prelucrări folclorice? petrece inteligent și subversiv cu cuvintele. 1. Aflăm, de pildă, că Anton Pann nu este un 5. S-a observat că versurile sunt deseori folclorist, ci un poet complex, care folosește pa- frânte, tensionate, fluctuante și întrerupte de remiologia pentru a sugera o morală și un mod câte o formulă uzuală, nepoetică (căci, zice înțelept de a primi înțelepciunea lumii (trans- unul, se spune), comparabilă cu vorba aceea misă prin cultura orală) și a trăi după normele din narațiunile lui Creangă. Nichita Stănescu ei. găsește că, prin această mobilitate prozodică, 2. La această tradiție, pe care Pann o cunoaș- Pann anunță asincroniile, rupturile versului te bine și, după vorba lui Blaga, „o încarnează” modern. ca nimeni altul în vremea lui (vreme de pre- 6. Alți comentatori (printre ei, Sorescu) cred schimbări sociale și de confruntări culturale că râsul lui Pann se deschide spre metafizică (în succesive), Anton Pann, zic, este neîntrecut. Nu substanța și în formele sale). Râsul-plânsul lui știm dacă a cunoscut dicționarul de proverbe pe Pann se bazează pe o filosofie de viață (orien- care îl pregătea Iordache Golescu (acela pe care tal-balcanică) și versul sfătos, certăreț, uneori îl va prelua și îl va publica, după 1900, Iuliu A. sarcastic, puțin sau chiar deloc figurat (meta- Zanne, împreună cu altele), mai degrabă nu, dar foric), ascunde subtilități secrete, dincolo de numărul de zicale, proverbe, maxime citate în melodicitatea și epicismul lor. Un geniu care a Cântece de lume este enorm și, prin ele, poetul înnobilat liric cântecul lăutăresc și i-a deschis, ajunge la ceea ce remarcă Alecsandri (fondul astfel, calea spre modernitatea poeziei, conchide de simțire și viziune națională), adică felul autorul ciclului La Lilieci. ■ 16 ■ Numărul 5 (391) / 2020 In memoriam Jacques De Decker (1945-2020) Ab str ac t L a 12 aprilie a.c., a încetat din viață, la Bruxelles, Jacques De Decker. Publicist cultural, ro- mancier, dramaturg, critic de artă, profesor de Istoria teatrului şi a cinematografiei la Con- servatorul Regal din Bruxelles, secretar perpetuu al Academiei Regale de Limbă și Literatu- ră Franceză a Belgiei, Jacques De Decker a fost și un prieten al culturii române. Membru de onoare al Academiei Române, doctor honoris causa al Universității din București, cărturarul belgian a fost unul dintre participanții fideli ai Seminarului internațional „Penser l’Europe”, organizat la Bucu- rești, în fiecare toamnă, de două decenii. Acest grupaj comemorativ reunește mai multe evocări. Cuvinte-cheie: Jacques De Decker, evocare O n April 12nd, 2020, Jacques De Decker passed away in Brussels. A cultural publicist, novelist and playwright, art critic, professor of theatre and film history at the Royal Conservatory of Brussels, perpetual secretary of the Belgium Royal Academy of French Language and Literature, Jacques De Decker was also a friend of Romanian culture. Honorary member of Romanian Academy, doctor honoris causa of the University of Bucharest, the Belgian scholar was one of the loyal participants in the International Seminar “Penser l’Europe” that has been organized in Bucharest each fall for two decades. This commemorative collection of texts brings together several evocations. Keywords: Jacques De Decker, evocation EUGEN SIMION Academia Română, preşedintele Secției de Filologie şi Literatură, directorul Institutului de Istorie şi Teorie Literară „G. Călinescu”, președintele Fundației Naționale pentru Știință și Artă Prietenia ca expresie a inteligenței. Cu gândul la Jacques De Decker V estea că Jacques De Decker a dispă- nedrept. Și, totuși, nenorocirile nu țin seama de rut în timpul acestei cumplite ciume sentimentele și raționamentele noastre. Au logica postmoderne (care este epidemia de lor ilogică și au calendarul lor secret și ineluctabil. coronavirus) a căzut ca un trăsnet. La Jacques De Decker întrunea, în ochii mei, orice mă puteam gândi în ordinea catastrofelor ce tipul desăvârșit al occidentalului care, împărțit se țin lanț în timpul din urmă, dar nu-mi trecea între două comunități, dacă nu chiar trei, reu- prin minte că un om atât de activ și de pregătit șește să le împace și să valorifice în chip eminent pentru viață, din toate punctele de vedere, să-și însușirile lor intelectuale și morale. Flamand încheie existența atât de repede, de dramatic și de prin naștere, el a ales ca limbă de expresie literară Numărul 5 (391) / 2020 ■ 17 IN MEMORIAM franceza și, în opera lui, n-a ignorat nici dimensi- trebuie să meargă împreună cu științele spiritului unea spirituală germană, prezentă și ea în ecuația și că omul postmodern nu trebuie să se lepede acestei culturi speciale, care este cultura belgiană de valorile Umanismului european, căci, dacă le modernă. Mai direct spus: Jacques De Decker pierde, nu mai este un om deplin și armonios. El a scris cu același talent și putere intelectuală în însuși a încercat să se impună în mai multe dis- toate cele trei limbi și a făcut în așa fel – cât timp cipline. Am citit undeva că, tânăr de tot, a vrut a trăit – ca, prin opera sa, să unească aceste trei să fie actor și primul său rol jucat a fost acela din comunități, pornind de la ideea – justă în esența Cântăreața cheală de Ionesco. N-a devenit actor, ei – că multe mentalități și interese îi pot despărți dar a devenit un reputat critic de teatru și un dra- pe oameni, dar este ceva ce-i poate uni temeinic, maturg de succes. și anume cultura. Culturile naționale europene L-am invitat la Seminarul internațional Penser au, desigur, limbi specifice (și anume limbile în l’Europe și, acceptând, a devenit, cu timpul, un care sunt scrise), dar au ceva, esențial, care nu le membru marcant al acestui „club” (Clubul de la desparte – spiritul lor comun, format în timp, București, cum i-a spus chiar el, după ce l-a cunos- de valorile Umanismului european. Jacques De cut mai bine). A participat, practic, aproape la toate Decker a vorbit de multe ori despre această filo- sesiunile organizate de Fundația Națională pentru sofie morală pe care se bizuie culturile naționale Știință și Artă și intervențiile sale sunt cu totul re- și, ca sumă a lor, cultura europeană. Credea sin- marcabile. Scriitor, critic de artă, jurnalist cultural, cer în acest pact cultural european și respingea conducător al unei Academii prestigioase, Jacques atât localismul orb și îngust, cât și globalismul De Decker este un intelectual de rasă, cunoscut în uniformizator și terorizant. Europa. A publicat la Éditions Gallimard, a scris L-am auzit vorbind despre această proble- teatru și a fost jucat pe multe scene europene, in- mă cu mulți ani în urmă, la o sesiunea ALEA clusiv la București, în fine, în cultura postbelică a (Asociația Academiilor Europene), și mi-a fost și va rămâne, cred, un nume de prestigiu. stârnit, de la început, un interes major, pentru I-am citit eseurile și proza sa (traduse și în ro- că gândea ca și mine, sau, ca să fiu mai drept, mânește) și mi-au lăsat impresia că ele sunt scrise gândeam această spinoasă problemă (identitatea de un spirit liber, bogat în idei, un spirit cartezian culturilor naționale în cadrul comunității euro- într-o lume (postmodernă) în care multe lucruri pene) ca și el. L-am căutat, într-o pauză, și m-am se amestecă inextricabil. Gândirea acută a lui înțeles numaidecât cu el. Vorbeam aceeași limbă. Jacques De Decker încerca să pună ordine și în ele Un om inteligent, prietenos, cu o imaginație și, de cele mai multe ori, reușește. Dau un exemplu: bogată a ideilor și cu un mod foarte special de în 2011 am discutat, în sesiunea Penser l’Europe, a-și susține opiniile. Profund și fără acea notă despre modul în care se scrie istoria („Conscience de snobism pe care o au intelectualii occidentali européenne et l’histoire des identités nationales”). fanatizați de o idee, vorbea relaxat, fluent, con- O temă, inutil să mai spun, de primă importanță, vingător, surâzând. Acest surâs discret sugera o cu precădere pentru noi, oamenii din Europa de ironie care apropia pe comilitonul său. Jacques Est, în procesul globalizării. Jacques a avut o in- De Decker – secretar perpetuu al Academiei tervenție excepțională. Referindu-se la istoriogra- Regale de Limbă și Literatură Franceză din fia de azi, el îi reproșează, înainte de orice, faptul Belgia – făcea o figură aparte în această reuniune că ea este „poluată de ideologie” și, prin aceasta, de academicieni (cei mai mulți, oameni de știin- istoria, ca știință, a devenit sclava evenimentelor ță) puțin interesați de chestiunile umanioarelor și se lasă condusă subteran de un spirit ideolo- în secolul care are ca tip reprezentativ (forma gic pragmatic. Istoria n-a ieșit încă, definitiv, din mentis) pe omul de știință. Jacques De Decker Războiul rece al Istoriei. Nu mai este obiectivă și gândea astfel, am avut sentimentul (pe care, ul- nici inocentă: „Trăim – zice el – sfârșitul a ceea ce terior, mi l-am întărit), și anume că științele tari aș putea numi istoria inocentă; în plus, azi, totul 18 ■ Numărul 5 (391) / 2020 Jacques De Decker (1945-2020) Jacques De Decker și Eugen Simion, la cea de-a XV-a ediție a Seminarului internațional „Penser l’Europe”, București, 29 septembrie - 1 octombrie 2016 este declarat istoric, un meci de fotbal, un con- Istorie, care, pierzându-și obiectivitatea și inde- cert rock; adjectivul [istoric] este omniprezent: pendența, și-a pierdut strălucirea și încrederea L’histoire devient un gadget. Îl vedem în arte, îl postmodernilor... regăsim în muzeele în care se află operele create Revin la omul Jacques De Decker. Un om – în oraș [...]; istoria este mai mult ca niciodată am spus deja – sociabil, cu un umor intelectual imediată”. Adică măruntă, degradată, acut subiec- pe care numai oamenii cultivați îl au. Îi plăcea tivă, coruptibilă, risipită în evenimente minore. să discute, își formula limpede ideile, niciodată, Media a preluat istoria și a falsificat-o. Așa se face însă, agresiv. Mi-a plăcut, cum am precizat, de la că putem afla despre un asasinat, dar nu aflăm început, și m-am împrietenit repede cu el. Îmi nimic despre crime cu mult mai grave, cum ar amintesc de discuțiile noastre de la București sau fi, de exemplu, motivul pentru care marile între- Bruxelles. Îi plăcea enorm Georges Simenon și, prinderi contaminează, în profitul lor, oceanele... grație lui, acest prozator care a publicat 200 de ro- „Ce-i de făcut?”, se întreabă acest european lucid. mane, zise polițiste, a intrat în colecția Pléiade. În Este momentul ca Istoria, ca lumea de azi să aibă 2002, a organizat, la Academia Regală Belgiană, acces „à l’ensemble de savoir”, dar, nu printr-un un colocviu despre scrierile intime (jurnalele, „grand méli-mélo desorganisé, celui de l’intérnet”. memoriile) lui Simenon și, invitat, am participat Și mai este ceva, adaugă Jacques De Decker: pen- la o dezbatere foarte aprinsă despre literaritatea tru a avea acces la real și la o înțelegere justă a lui, acestui gen. Se arăta interesat de jurnalul intim ca trebuie ca ideologia (politică) să tacă: „Să ținem literatură și a pregătit, în 2008, o dezbatere aca- ochii deschiși și să avem curajul și luciditatea și demică despre imensul și controversatul jurnal dispoziția de a discuta cu prezentul”. intim al lui Julien Green. O dezbatere, ca și aceea Acestea sunt, în rezumat, ideile sale despre despre Simenon, foarte agitată, cu participanți istoria actuală. Nu-i mulțumit, se vede limpe- din mai multe țări. Green avea și atunci, cum are de, de ea. Cum nu suntem nici noi. Moartea și azi, partizani puternici și adversari greu de con- ideologiilor? „Dar de unde?!”, răspunde el. vins, nemulțumiți de gusturile particulare – cum Ideologiile continuă să determine – direct, dar le spune, eufemistic, Gide – ale romancierului ca- mai ales indirect (din subteran) – biata noastră tolic. Cum eram și atunci interesat de poetica și, Numărul 5 (391) / 2020 ■ 19 IN MEMORIAM în genere, de ficțiunea genurilor biograficului, am în Bucovina (țara goticului românesc, cum i-a participat la această discuție, încercând să dove- spus cineva), la Dumbrăveni, și a fost realmente desc că, în însemnările secrete ale omului religios, încântat de ceea ce vede. Mă înțelesesem cu el ca, vorbesc cele trei personaje: Ascetul, Moralistul și anul acesta (în septembrie, când urma să ținem a „un bon viveur”. Li se adaugă un Leneș (autorul, XIX-a sesiune Penser l’Europe), să-i strângem în- naratorul), care notează ce spun cei trei... tr-o carte toate intervențiile sale la acest colocviu. La cina ce a urmat într-un mic restaurant, am Sper s-o pot face. Din nefericire, în absența lui. discutat îndelung cu Jacques De Decker despre Ce tristețe, ce melancolie! ■ resurecția acestui gen literar ținut multă vreme la porțile literaturii. L-am dus, cu un an în urmă, București, 22 mai 2020 IOAN-AUREL POP Președintele Academiei Române O evocare Vestea morții recente a lui Jacques De Decker amintirea unui om extrem de serios, de docu- (1945-2020) a venit în chip neașteptat, deși s-a mentat, de parcimonios cu vorbele, dar generos petrecut pe fondul general al pierderilor masive cu ideile. Vedea noua Europă pe cale de a se face de vieți omenești din această păcătoasă perioadă în cadrul Uniunii Europene cu ochii omului a noii molime. de cultură cunoscător profund al valorilor eu- Puțin cunoscut la noi, deși tradus în câteva ropene, dar și ai intelectualului lucid, deschis rânduri în românește, el a fost în țara sa, Belgia, diversității, cooperării și dialogului. Nu era un și în Europa o figură de marcă a intelectualității entuziast al construcției europene – construcție angajate în dialogul cultural de elită. Este unul supusă unor probe de foc în anii din urmă –, dintre foarte puținii autori belgieni care a scris dar nici un negaționist. S-a remarcat prin re- în toate cele trei limbi oficiale ale țării: flamanda, alismul său, prin soluțiile echilibrate pe care le franceza și germana. A fost un om al diversității, preconiza, prin speranță și încredere. De când afirmându-se în teatru, roman, nuvelă, eseu, venea atât de des în România și în această parte biografie, traduceri, critică literară, și fiind, de-a orientală a continentului, a ajuns să se intereseze lungul vieții, profesor, jurnalist, germanist, actor, foarte serios și să cunoască profund lumea fostă secretar literar, secretar perpetuu al Academiei comunistă și, mai ales, insula de latinitate numi- Regale de Limbă și Literatură Franceză din tă România. Am avut șansa să port laborioase Belgia, redactor de revistă etc. Pe toate le-a făcut discuții cu Jacques De Decker despre civilizația cu seriozitate, cu dăruire și cu o finețe intelec- românească, despre geneza noastră ca popor la- tuală de mare profunzime. Europenist convins, tin, despre componentele apusene și răsăritene l-am cunoscut în urmă cu ani buni, la prestigi- ale culturii românești, despre „echilibrul nostru osul Seminar internațional „Penser l’Europe”, între antiteze” și despre zestrea pe care ne-a ofe- lansat de academicianul Eugen Simion, pe la rit-o experiența belgiană în constituționalismul începuturile anilor 2000, sub egida Academiei nostru, în politica și cultura noastre. Aparent Române. De atunci, a revenit în fiecare toamnă puțin volubil, vorbea când avea ce să spună și la București, alături de Thierry de Montbrial și spunea lucruri înțelepte. La un moment dat, s-a de alți importanți oameni de litere, de artă și de interesat în detaliu despre „contradicția” din- știință din lume, cu mesajul său avizat. A lăsat tre latinismul nostru – dobândit prin origine, 20 ■ Numărul 5 (391) / 2020 Jacques De Decker (1945-2020) nume etnic, limbă, creștinare – și specificul de integrare a datelor în mari serii culturale, din bizantino-slav, caracterizat prin forma de orga- care scotea creații autentice, în variate sectoare nizare a Bisericii medievale, prin limba slavonă ale creației intelectuale. a cultului, cancelariilor și culturii, prin alfabetul S-a stins din această viață trecătoare, dar a in- chirilic (folosit până în secolul al XIX-lea), prin trat, prin substanțiala operă lăsată, în nemurire, influența balcanică etc. Era avid de cunoaștere și conform dictonului latin ars longa, vita brevis. ■ THIERRY DE MONTBRIAL Institutul Francez de Relații Internaționale, Academia de Științe Morale și Politice, Franța, membru de onoare al Academiei Române Une âme d’une grande complexité Il m’est difficile d’imaginer sans lui le « Club J’ai aimé écouter Jacques évoquer ses de Bucarest », ainsi qu’il avait un jour nommé goûts littéraires, dont la diversité dégageait notre séminaire annuel « Penser l’Europe ». un charme d’autant plus puissant qu’elle Lui, c’est Jacques De Decker, qui a quitté la était enracinée dans au moins trois univers scène du monde avec élégance, en homme de linguistiques européens. Et il baignait dans théâtre qu’il fut. Je dois à la vérité de dire que le monde de Proust avec autant d’aisance nous avons lui et moi mis un certain temps à que dans celui de ses compatriotes Hergé ou nous apprivoiser, mais progressivement nous Simenon. J’ai eu plusieurs fois l’occasion avons appris à nous connaître. Il en est sorti une de constater sa relation complexe avec la véritable amitié. politique, qui l’attirait et qu’il détestait tout à Numărul 5 (391) / 2020 ■ 21 IN MEMORIAM la fois. C’est sans doute la raison pour laquelle, son mandat. Sa tristesse était visible et son un jour où je lui avais demandé quel livre de angoisse palpable. Ce jour-là, je me suis senti Simenon il faudrait lire selon lui, s’il ne devait y particulièrement proche de lui. Il ne jouait pas en avoir qu’un seul, il m’avait immédiatement la comédie. répondu : « Le Président ». Lui rappelant Oui, Jacques De Decker nous manquera. sa réponse un ou deux ans après, il s’en était Le « Club de Bucarest » n’est-il pas devenu, montré étonné, comme si sa recommandation grâce à Eugen Simion et Maya Simionescu, une variait en fonction du moment. Question de sorte d’Académie presque francophone, qui kaïros, comme aurait pu dire notre autre cher rassemble des personnalités fort différentes les ami du « Club de Bucarest », Evanghelos unes des autres, chacune avec son propre moi Moutsopoulos. plus ou moins complexe, tout cela constituant En réalité, les apparences bonhommes en tant que tel un être vivant, passionnant et mais aussi malicieuses de Jacques De Decker attachant. Heureusement, les individus comme dissimilaient une âme d’une grande complexité. les institutions gardent la mémoire de celles Ces dernières années, nous avions pris et ceux qui les ont inspirés. Aussi le souffle de l’habitude de déjeuner ensemble lors de mes Jacques De Decker continuera-t-il de contribuer passages à Bruxelles. Une fois, je lui ai rendu à animer ce « Club de Bucarest », qui trouve visite dans son bureau historique de Secrétaire sa raison d’être dans la conviction partagée que perpétuel de l’Académie royale de langue et de le socle de la construction européenne se situe littérature française de Belgique. Il achevait dans l’ordre de la culture et de la civilisation. ■ Jacques De Decker, văzut de caricaturistul Ștefan Popa Popa’s, într-o expoziție prilejuită de Seminarul Internațional „Penser l’Europe” 22 ■ Numărul 5 (391) / 2020 Jacques De Decker (1945-2020) GISÈLE VANHESE Universitatea din Calabria, Italia Jacques De Decker, un voyageur devant l’Éternel Avoir rencontré Jacques De Decker en d’acteur, avec La Cantatrice chauve d’Eugen Roumanie plutôt qu’à Bruxelles peut sembler Ionesco, où il interprétait Monsieur Mar- paradoxal. L’occasion en a été le Séminaire In- tin? Comme le rappelle le site de l’Académie ternational « Penser l’Europe », organisé par Royale de Langue et de Littérature Françaises Eugen Simion et Maya Simionescu, à la Fon- de Belgique – dont il sera le Secrétaire per- dation des Sciences et des Arts auprès de l’Aca- pétuel jusqu’en 2019 – il avait fondé, encore démie roumaine de Bucarest. Originaires tous étudiant, le Théâtre de l’Esprit Frappeur. Sa les deux de Belgique, « pays le plus imaginaire connaissance des langues, sa curiosité passion- du monde, sauvé par l’imagination » comme née pour les cultures et les littératures diverses Jacques aimait le répéter, nous avions des par- l’ont bientôt amené à parcourir le monde et à cours intellectuels communs par notre forma- rencontrer un jour la Roumanie, un pays qui tion universitaire – une maîtrise en Philologie lui était cher. germanique à l’Université Libre de Bruxelles Certes, l’expérience du dépaysement géo- pour l’un et en Philologie romane à l’Universi- graphique était au cœur de son existence. Mais té de Liège pour l’autre – mais traçant pourtant il y avait aussi, et en même temps, le voyage à une trajectoire différente. En fait, Jacques De travers la littérature – et il a été un remarquable Decker est resté toute sa vie en Belgique, alors critique littéraire et un formidable passeur de que jeune étudiante, je suis partie en Italie où frontières culturelles – tout aussi fertile en dé- j’ai vécu d’abord en Toscane, puis à Rome et couvertes et en risques par son exploration de en Calabre. Le point d’intersection de ces deux « l’espace du dedans », pour reprendre une trajets existentiels a été la Roumanie. Il est vrai expression du poète Henri Michaux. Jacques qu’un grand intérêt pour la Roumanie a tou- avait d’abord traduit – en particulier de l’an- jours existé dans la culture et l’université belges. glais, de l’allemand et du néerlandais – et adap- J’ai, par exemple, commencé a étudier la langue té de nombreuses pièces de théâtre de Shakes- roumaine en 1972 à l’Université Catholique peare, Goethe, Wedekind, Schnitzler, Brecht, de Louvain, étude que j’ai poursuivie ensuite Tchekhov, Strindberg, Claus. Lui-même com- avec la maîtrise obtenue à l’Université de Pise. pose des pièces originales comme Petit Matin, Rappelons le cours de langue roumaine du phi- Grand Soir, Jeu d’Intérieur, Tranches de di- lologue roman Louis Mourin à l’Université de manche, Le Magnolia, représentées en Belgique Gand. Encore actuellement les Universités et et dans le monde. les grandes Écoles de Traduction et Interpréta- Parallèlement, il interroge quelques-uns riat proposent, en Belgique, l’enseignement du des grands thèmes de notre modernité avec la roumain et de la culture roumaine. C’est le cas publication des romans La grande Roue (chez de l’ULB, université d’où provenait Jacques, qui Grasset), qui sera retenu dans la première sé- offre un cours de Langue roumaine et un autre lection du Prix Goncourt (1985) et traduit d’Histoire et Culture de la Roumanie. en plusieurs langues dont le roumain, de Pa- Par ailleurs, Jacques De Decker n’avait-il pas rades amoureuses, retenu pour le Prix Renau- commencé sa carrière de dramaturge et, même dot (1996), et Le Ventre de la baleine. En ce qui Numărul 5 (391) / 2020 ■ 23 IN MEMORIAM concerne La grande Roue, qui avait pour mo- lier celui de l’Europe, quand il se tourne, avec dèle La Ronde de Schnitzler, le critique belge l’esprit et le cœur, vers les jeunes générations: Pol Vandromme remarquait: « Schnitzler avait « si on n’équipe pas les générations à venir la cruauté dans les yeux, Jacques De Decker a le pour aborder un monde dont nous ne savons visage de la miséricorde ». C’est toute la person- pas très bien à quoi il va ressembler, si on ne nalité de Jacques, à la fois sa lucidité exigeante et leur donne pas le maximum d’ouverture et sa bonté souriante – teintée peut-être aussi d’un de lucidité devant cette réalité hypothétique, certain désenchantement – qui se retrouve dans et bien, ils risquent d’être plus que jamais des cette affirmation. gens qui subissent leur destin plutôt que d’en Intellectuel averti et pénétrant, il n’a cessé de être au moins, en partie, les pilotes » ( Jacques défendre les valeurs de l’Humanisme, comme De Decker, Introduction, Actes du Séminaire en témoignent ses observations, contenues dans « Penser l’Europe », Quelle Europe dans 50 son vibrant hommage pour les 85 ans d’Eugen ans?, 2012). Être le pilote de son destin, telle Simion, lorsqu’il nous parle d’un monde « où a été l’aspiration de Jacques De Decker. C’est la culture humaniste est en danger sans précé- ce que Gabriel Bounoure nommait la qibla illu- dent, où la communication dilapide le savoir, où minatrice, pour « indiquer les gîtes d’étape où l’horizontalité l’emporte sur la verticalité, où le peut se réconforter le Voyageur sur la Terre, sou- schéma l’emporte sur le discours, et le raccourci vent incertain de sa route, et anxieux quand les sur le développement patient, où on préconise ténèbres l’assiègent, de rester axé sur sa qibla » le ready made alors que la méditation ample est (Gabriel Bounoure, « Espace et rencontres », seule à pouvoir nous extraire du marasme ». Il in Question de, Louis Massignon. Mystique en conclut – avec son don de saisir les traits les plus dialogue, Paris, 1992). On pense aussi à un vers profonds d’un caractère ou d’une situation – de Benjamin Fondane, un poète roumain que qu’Eugen Simion « est ce personnage combat- Jacques appréciait: tant tranquillement acharné dont la proximité fait chaud au cœur et stimule l’esprit » ( Jacques Le temps est fini. On commence De Decker, « Mais d’où vient le génie d’Eu- un autre voyage. Mais là gène? », in Caiete critice, n. 367, 2018). nous voyageons ensemble Son intérêt pour la littérature s’ouvre géné- dans un poème dont je suis le pilote reusement à l’avenir de la société, en particu- en un temps, en un temps où il n’y a pas de temps. ■ MAYA SIMIONESCU Academia Română, președintele Secției de Științe biologice, președinte executiv al Fundației Naționale pentru Știință și Artă Un mare prieten De 18 ani, în fiecare toamnă, așteptăm cu bu- cultură au ceva de spus, ceva esențial în această curie simpozionul Penser l’Europe, o manifestare chestiune primordială pentru Europa spiritului. care adună personalități academice din țările eu- Jacques De Decker era unul dintre cei pe care ropene și din țările prietene precum Israel și Al- îl așteptam cu nerăbdare în fiecare an. geria. Rapid, Penser l’Europe a devenit scena de L-am cunoscut treptat, dar, cred eu, deplin. pe care se discutau cu precădere problemele care Om de teatru, romancier, animator literar, ob- privesc știința și cultura în epoca globalismului. servator critic și just, un excelent biograf și apă- Ideea noastră a fost, de la început, că oamenii de rător al literaturii belgiene și nu numai. 24 ■ Numărul 5 (391) / 2020 Jacques De Decker (1945-2020) Și, mai ales, un mare prieten! a dat întâlnirilor noastre anuale numele „Clubu- Într-o perioadă foarte tristă a societății noas- lui de la București”. tre, a venit o veste și mai tristă: Jacques De Decker A fost un privilegiu să-l avem prieten. Nu îmi a plecat discret în altă lume. Lumea noastră a de- imaginez Penser l’Europe fără Jacques De Decker, venit mai săracă… fără acest om fermecător prin inteligența lui. El Când mă gândesc la el, îmi vin în minte pre- rămâne spiritual și moral în inimile noastre. zentările lui excelente de la seminarul nostru; Rămâne cu noi. erau pasionante și denotau un spirit profund, Îl vom păstra în sufletul și mintea noastră și un observator avizat, un om care se implica ac- va fi pentru totdeauna parte din ceea ce el a nu- tiv, un apărător al valorilor umanismului, devo- mit „Clubul de la București”. tat Academiei, devotat scriitorilor, scriiturii și Să îi fie amintirea binecuvântată! ■ prietenilor. Cel mai adesea avea pe față un zâmbet cald, Mai 2020 blând și liniștitor, dar care, am avut întotdeauna impresia, ascundea politicos singurătatea ferme- cătoare a artistului genuin. Se simțea bine cu noi, aici, în România, la Academia Română, al cărei membru de onoare era. Ca probă este faptul ca a fost cel dintâi care Maya Simionescu și Jacques De Decker Numărul 5 (391) / 2020 ■ 25 IN MEMORIAM Jacques De Decker, lângă portretul său, realizat de Bettina Düesberg, Berlin, 2015 SERGE FAUCHEREAU Scriitor, curator, critic și istoric de artă, critic literar, Franța, membru de onoare al Academiei Române Les précieuses banalités de l’amitié Il sera toujours temps de disserter sur les que c’était là mon premier voyage en Belgique, qualités de l’homme et les mérites de l’œuvre de ce grand jeune homme ( Jacques Lecouvreur, Jacques De Decker. À présent qu’on n’entendra avais-je traduit son patronyme en pensant à la plus sa voix et qu’on ne verra plus ce port parti- célèbre tragédienne du XVIIIe siècle) avait donc culier de sa silhouette, il ne me vient en mémoire décidé de me faire connaître un élément fonda- que des anecdotes dérisoires mais qui gardent mental de sa culture nationale, et de m’amener un peu de chaleur à la vie qui nous reste. Il y a boire une bonne bière belge. Ce 15 mars 1969 plus d’un demi-siècle que j’ai rencontré Jacques (je ne savais pas que je vivais là une journée très à Bruxelles. En fait j’y avais été invité à présenter importante) il faisait si beau sur la place Louise mon tout premier livre au Théâtre-Poème dont que nous avons bu notre bière à la terrasse du la directrice, la comédienne Monique Dorsel, café en faisant connaissance, soupçonnant à nous serait une sœur aînée fidèlement pendant peine dans notre jeune enthousiasme que nous des décennies. Jacques qui était déjà un familier nous reverrions souvent. du lieu avait été chargé de s’occuper de moi pen- Je me souviens, par exemple, combien nous dant le temps qu’elle-même et l’indispensable nous sommes délicieusement mal comportés Yves préparaient la salle et la soirée. Apprenant en 1970 à la Biennale internationale de poésie à 26 ■ Numărul 5 (391) / 2020 Jacques De Decker (1945-2020) Knokke où on avait eu la mauvaise idée de nous inviter. Comme les poètes menaient leurs lec- tures et leurs débats avec trop de gravité à notre gré de jeunes agités, Jacques et son ami Jean- Marie Klinkenberg ont entrepris de passer le temps en corrigeant mon manque de culture belge en m’initiant au jeu des « aiguelettes ». Je me rappelle seulement que ce jeu d’enfant consis- tait à deviner combien d’une somme de trois allumettes les deux autres cachaient dans leurs mains. Et cela nous provoquait des éclats de rire intempestifs qui perturbaient la noble assemblée offusquée de nous voir aussi peu concernés par son activité. Notre tapage intriguait pourtant le vieux Maurice Carême qui, malgré son âge d’être notre grand-père, a quitté la tribune pour connaître la cause de tant de joie bruyante – et fi- comme cela qu’on se débarrasse des restes. » Par nalement jouer avec nous, ce qui désamorçait les bonheur il y avait de vrais bons fous rires à Idem, réprimandes que nous aurions méritées. Sur un Radio Namur, une irremplaçable émission de très sérieux ouvrage de sémantique du professeur Marc Rombaut qui durait trois heures. Klinkenberg paru en 1990, je relis la dédicace Curieusement, les responsabilités officielles « Il est loin, le temps où l’on jouait aux aigue- des uns et des autres repoussaient peu à peu lettes à Knokke… ». Oui, il est loin ce temps, la jeunesse – Jacques était le responsable de la mais jusqu’à nos dernières rencontres, Jacques culture à l’important journal Le Soir et j’étais le riait encore de cette mauvaise plaisanterie. conseiller littéraire du Centre Pompidou, ce qui Le contact s’est interrompu lorsque je suis parti laisse peu de place aux occasions désopilantes, aux États-Unis. Le Théâtre-Poème a prospéré grâce même si nous déjeunions ensemble lors de nos à Monique, à Emile Lanc et aux « deux Jacques » déplacements à Bruxelles ou à Paris. À notre insu (l’autre étant Jacques Sojcher) et à l’équipe de et fort banalement, alors que s’organisaient nos mordus de théâtre et de littérature. Seule une vieille relations d’écrivains, une juvénilité qui s’était photo datée « Mai 1975, Montréal » montre que trop attardée s’est assagie. Les années 2000 nous nous nous sommes croisés au Canada puisque je vois ont amené à nous revoir en Roumanie chaque autour d’une table, Naïm Kattan, Jacques, Pierre année pour les sessions de Penser l’Europe, Mertens et Lidy Gijsen, une amie hollandaise. l’heureuse initiative d’Eugen Simion. En dehors L’année suivante, j’ai retrouvé Bruxelles et de la gravité de nos débats, le besoin de plaisan- toute cette équipe autour du Théâtre-Poème lors ter dans les moments de repos laissait s’exprimer de voyages en compagnie de Philippe Soupault une inclination qui est encore là. Les amis ne que la radio belge conviait volontiers à des en- vieillissent pas quand on les voit souvent. tretiens. Une fois, en 1980 semble-t-il, Soupault, De Jacques je n’ai rien dit que de très banal Jacques et moi avions été invités à déjeuner par jusqu’ici mais, enfin, ceci : Jacques était fin et le directeur de la radio dans un restaurant chic. fondamentalement sérieux parce qu’il savait rire. Je me souviens de notre rire contenu devant Je crois que l’écrivain et l’ami aurait aimé qu’on l’effarement du directeur, lorsque le vieux poète le regrette et qu’on ne l’oublie pas, et cependant pince-sans-rire agacé par le long commentaire du qu’il n’aurait guère aimé qu’on le pleure. ■ maître d’hôtel vantant ses hors d’œuvres variés l’a soudain interrompu « Oui, oui, avariés, c’est Avril 2020 Numărul 5 (391) / 2020 ■ 27 IN MEMORIAM JEAN JACQUES ASKENASY Facultatea de Medicină „Sackler”, Universitatea Tel-Aviv, Israel, membru de onoare al Academiei Române Alinarea propriei suferințe Am fost unul dintre privilegiații cărora monumentale a lui JDD este cel al scriitorului Jacques De Decker, omul care făcea ficțiunea Jean Jauniaux. realitate și realitatea imaginație, le-a acordat Ne-am întâlnit în total de 15 ori între anii prietenia. În seara de 12 aprile 2020, a 2007-2018, dar de fiecare dată pentru câteva plecat în lumea din care nimeni nu s-a întors zile, în cadrul Seminarului „Penser l’Europe”. vreodată. Scriind despre el, un suflet drag, Numise edițiile colocviului „toamnele clubului pierdut în veșnicie, îmi alin propria suferință. de la București”. Cum s-au născut aceste toam- Dintre toate limbile pe care le cunosc, acest ne? Președintele Academiei Române, Eugen Si- jucător de șah și de cuvinte le cunoștea mult mion, interesat de destinul națiunilor europene, mai bine, singura la care îl întreceam era în colaborare cu Thierry de Montbrial și Maya limba română, de aceea am ales-o pentru Simionescu, organizează un seminar internațio- a-i aduce, acum, un omagiu. Deși, pentru a nal, pe care îl numește „Penser l’Europe”. Eram scrie despre JDD (Jedede), cum îi spuneau în plină perioadă a mondializării, care încorpo- prietenii, cel mai potrivit cuvânt este unul rează și această aventură. Trioul cooptează elite din limba ebraică: „Katonti”, adică sunt prea intelectuale ale Academiei Române și din mai mic pentru a scrie despre acest om mare. multe țări, cam 35 de participanți (fără să nu- Iată ce spunea acest maestru al traducerilor mărăm soțiile), și procesul de metamorfozare despre utilizarea cuvintelor din alte limbi: începe. O ctitorie pe care eu o numesc „Cena- „Anumite limbi exprimă mai bine decât altele clul Eugen”. situații, fenomene și experiențe, este poate Eugen Simion conduce cu măiestrie dialogu- un efort în plus de imaginație”. Explicație rile pe teme culturale, artistice și științifice, dar pe care o împărtășea cu traducătorul sârb și de conștiință națională și identitară. Demni- Radivoje Konstantinović, coleg la Seminarul tari – președinți de stat, prim-miniștri, miniștri internațional „Penser l’Europe”. – și ambasadori sunt participanți obișnuiți la „Katonti”, deoarece el a scris șase romane, „Cenaclul Eugen”. între care La Grande Roue (Grasset), selecționat Iată-ne ajunși la a XIX-a ediție a Seminarului pentru Prix Goncourt, opt piese de teatru, și concluziile fiecăruia subliniază puncte mar- traduse în opt limbi, nouăsprezece traduceri cante ale vieții Uniunii Europene! Adevărurile din piese de teatru englezești, douăzeci și prezentate conțin idei valoroase, care ar merita trei din germană, unsprezece din diferite să fie luate în considerare. În afara valorii inte- alte limbi, șapte adaptări de piese de teatru, lectuale a cenaclului, mesele, muzica folclorică, nouă eseuri și biografiile lui Ibsen și Wagner, pozele colective și pauzele de cafea reprezintă pentru care a fost decorat cu Medalia de Aur cimentul emoțional care, de-a lungul anilor, au a „Renașterii Franceze”. Toate acestea în timp plămădit o prietenie pe care o datorăm inițiato- ce era secretar perpetuu al Academiei Regale rilor, dar și unor persoane cheie, printre care se de Limbă și Literatură Franceză din Belgia și numără JDD. membru a nenumărate Academii. S-a scris mult Iată cum descrie JDD seminarul „Penser l’Eu- despre el, dar studiul principal asupra operei rope” la întâlnirea din anul 2016: „Reuniunile 28 ■ Numărul 5 (391) / 2020 Jacques De Decker (1945-2020) noastre în zilele de «Penser l’Europe» ne procură, de fiecare dată, bucuria reîntâl- nirii, deși ea nu are obiective mondene. Ele sunt regăsiri în- tre intelectuali, pe care Paul Valéry le definește cu ironie «întâlniri de analiză a lucrurilor vagi». Aceste întâlniri sunt plăceri de convergen- ță, loc de întâlnire a curentelor”. La a VII-a ediție a „Cenaclului Eugen”, tema seminarului era o întrebare: Pu- tem avea o politică culturală europeană? JDD, cu modestia care-l caracteriza, surâzător și amabil, ridică mănușa pentru a spune: „La întrebarea dacă putem avea o poli- spune: transformând tema culturii într-o tema tică culturală europeană, răspunsul este: nu! De economică, riscați să transformați cultura fede- ce? pentru că faptele demonstrează că, la 50 de rală a Europei în economia dialogului federal. ani de la semnarea Tratatului de la Roma, nu se 2) Al doilea aspect sunt micile state din Estul pot constata decât carențe și o pusilanimitate, o Europei, intrate în comunitate pentru lărgirea timiditate excesivă. După nenumărate manevre ei. Slovacia, reprezentată de un om de mare regresive, Europa a demonstrat încă odată că în- cultură, mi-a spulberat toate speranțele puse în tre preocupările ei nu se află și cultura. Această miniștrii de cultură ai țărilor din Estul Europei indiferență – aș numi-o chiar ostilitate – este când acesta a declarat că țara pe care o repre- rezultatul unui sindrom care se profilează sub zintă nu dorește nimic altceva decât să-și asi- 3 aspecte: 1) Primul este dat de țările care nu gure protejarea culturii naționale, adică exact au o politică culturală națională, cum sunt Ger- contrariul la ce mă așteptam și de ce are nevoie mania și Belgia. Aceasta din urmă, fiind țara Europa. 3) Al treilea aspect este globalizarea, mea, este un exemplu ilustrativ. Pe plan politic, căreia, de altfel, seminarul «Penser l’Europe» Belgia se află în criza negocierii în jurul mesei i-a acordat o deosebită atenție”. Aici, opresc ci- a unor comunități total lipsite de minimul de tatul, pentru a intercala o observație de la ace- cultură necesar pentru dreptul de a vorbi des- lași seminar. Profesorul Thierry de Montbrial pre cultură. Ea riscă pericolul de a transforma a utilizat o ingenioasă metaforă a globalizării: cultura în economia culturii. Folosesc această „Transferul de cultură la vârful degetelor unui ocazie pentru a mă adresa europenilor și a le om”. Reiau citatul din conferința lui JDD: „În Numărul 5 (391) / 2020 ■ 29 IN MEMORIAM fruntea globalizatorilor stă Marea Britanie, care este imposibil și aprecierea valorii lor pentru nu înțelege sau nu vrea să înțeleagă imposibili- viitor este foarte grea. Atunci când Napoleon l-a tatea de a transforma cultura în marfă de vânza- întâlnit pe Papa Pius al VII-lea, în 1800, s-a scris re, supusă legilor pieței comune și fundațiilor ei pagina fundamentală a relațiilor cu Vaticanul, particulare. Dacă luăm ca exemplu Covent Gar- pe când Sarkozy, întâlnindu-se cu Papa, n-a den, în acest caz prețurile, bugetul și rețetele vor câștigat decât voturi la alegeri. Pentru a fi istorie, permite acestei prestigioase case de cultură să-ți istoria trebuie să fie cinstită, coerentă, lipsită comercializeze cultura în mod rentabil și rezis- de ideologie și cât mai apropiată de fapte. Spre tent la concurență. Dar acest exemplu este o ex- exemplu, felul în care Eugen Simion descrie, în cepție. Restul culturii aflate în mâna unui comi- jurnalul său [Timpul trăirii, timpul mărturisirii. sar al comunității europene, devenit Sesam-ul Jurnal parizian, n.r.], primii ani petrecuți la edificiului cultural european, transformă cultu- Paris, este «istorie fără ideologie»”. ra în economie, făcând-o dependentă de Orga- Întâlnirea din 2011 mi-a oferit fericitul prilej nizația Mondială a Comerțului. Franța a reușit de a face cunoștință cu educatorul JDD. Știam să obțină o poziție solidă în Comunitatea Eu- că este profesor la Universitatea din Mons, la ropeană, cuplurile De Gaulle-Malraux și Mitte- Conservatorul din Bruxelles. Nu aveam o idee rand-Hollande au devenit mandatarii politicii clară despre valoarea pe care o acorda educației culturale, dar restul țărilor nu. La dezbaterile în viața omului și a societății. Tema seminarului de la UNESCO, prețul unic de carte nu a fost era Europa peste 50 de ani. JDD a vorbit în acceptat de belgieni. Tratatul de la Maastricht cadrul secțiunii intitulate „Cultura și educația”. a permis învestirea unui comisar european, ro- Conferința sa reprezintă, pentru mine, un mân, de altfel, care manevrează politica cultu- adevăr esențial despre educație. Calitatea rală”. Așadar, savantul JDD a exprimat pericolul expunerii mă îndeamnă să o citez în întregime. care pândește din umbră pentru a transforma „Să ne imaginăm destinul unui băiat sau al cultura în marfă de vânzare cu preț unic. unei fete născute azi, 14 octombrie 2011, și să La seminarul din 2010, având tema Cum ne punem întrebarea cum trebuie să-i educăm se scrie istoria în consensul european și istoria pentru a fi adaptați la următorii 50 de ani pe identităților naționale, JDD, profesor la care îi au de trăit în dinamica socio-istorică a Conservatorul din Bruxelles, unde predă Istoria perioadei lor de maturitate. Dacă ne-am rezuma teatrului, prezintă următoarele idei: „Istoria la a-i adapta la prezentul de azi, rezultatul va fi și-a pierdut capacitatea de a fi obiectivă și catastrofal. Să analizăm cele 4 stadii tradiționale neinfluențată de ideologia autorului. Ideologia ale formației educative a unui om: educația se face simțită peste tot și cei convinși de parentală, primară, secundară și universitară. obiectivitatea lor cad, în mod inconștient, Despre valoarea educației parentale, de a pradă ideologiei. Astăzi, trăim finalul absolut cărei carență ne dăm seama, din păcate, prea al istoriei inocente. Totul este declarat istoric, târziu pentru a o compensa: părinții sunt un match de football și un concert rock. Era o foarte ocupați să-și consolideze poziția lor vreme când, pentru a deveni istoric, trebuia în viață și nu au timpul necesar pentru a se să aștepți o generație. Nici măcar asediatorii ocupa de educația copiilor. Prezența bunicilor, Bastiliei nu știau că asediul lor va deveni un deși esențială, nu este bine înțeleasă. Atât în moment istoric. Teroriștii de la 11 septembrie perioada parentală, cât și în cea a educației au înscris evenimentul în miliarde de minți, dar primare, două situații sunt primejdioase: pentru ca acesta să devină istoric trebuie timp. expunerea excesivă la televiziune și iPhone (care Istoricul implică o analiză esențială selectivă au repercusiuni mintale grave, confirmate de și noi trăim finalul istoriei selective. A face cercetările științifice) și interpretarea eronată inventarul evenimentelor care au loc pe Planetă a rolului profesorilor. Mă refer la instructorii 30 ■ Numărul 5 (391) / 2020 Jacques De Decker (1945-2020) Eugen Simion, Jacques De Decker și Jean Jacques Askenasy care poartă în ei conștiința importanței lor de secundar, să-i învețe să gândească, să filtreze pentru formarea viitorului om, instructorii de cele învățate. Ajungând la învățământul vocație, determinați să-și exercite cu convingere universitar, scopul educației este de a-l înzestra meseria căreia i s-au devotat. Aceștia nu se cu exigențele societății anului 2033 pe copilul bucură de recunoașterea necesară a valorii lor născut la 14 octombrie 2011, care să fie adaptat pentru societatea omenească și nu au susținerea la nivelul de excelență a domeniului ales de cuvenită. Instanțele oficiale îi consideră de el, să fie avertizat asupra pericolelor pe care le valoare inferioară profesorilor de liceu și are de înfruntat, asupra direcției în care va fi universitate, și, în consecință, remunerarea lor lansat. [...] Azi, când vorbesc cu nepotul meu și nu este corespunzătoare valorii. O educație comentăm un film văzut împreună, îmi spune: necorespunzătoare de la 6 la 9 ani nu mai poate este «cool» sau «extra». Îi răspund OK, dar fi recuperată decât cu eforturi uriașe în etapa când îl întreb de ce este «cool» sau «extra», educației secundare sau universitare. Privitor la are dificultăți de a-mi explica sau se lansează educația secundară, ne aflăm în fața unor tineri în aspectele tehnice ale filmului. Nu este între 12 și 18 ani, cărora le stau la dispoziție încă înarmat pentru raționalul sau discursul surse de informații prin branșarea la Internet- filmului. Odată copilul născut, este nevoie să ul telefoanelor mobile și al computerelor, de fim conștienți de modul în care poate fi ajutat o gigantescă bogăție. Acești tineri zboară în pentru a înfrunta viața”. străinătate și cunosc lumea direct, nu prin Aceasta este vederea lui JDD despre educație. intermediul profesorului de geografie. Ținând Cu fiecare seminar, admirația mea față de el cont de acești doi parametri, rolul educatorului creștea. nu este acela de a le îmbogăți informațiile, ci de Toamna seminarului din 2012 era dedicată a-i învăța să ierarhizeze datele pe care le au la temei Drepturile omului și valorile europenilor. dispoziție, să-i învețe să diferențieze esențialul Era a zecea mea participare. Mă gândeam, în Numărul 5 (391) / 2020 ■ 31 IN MEMORIAM timpul pregătirii discursului: oare ce va prezen- de copil flamand și convingerea părinților mei era ta JDD? Mai întâi, a adus un omagiu „Cenaclu- că aparținem comunității flamande minoritare, lui Eugen Simion”, afirmând: „De fiecare dată am fost înscris la liceul francofon, mama mea trăiesc certitudinea că vizitele mele anuale la fiind profesoară de franceză. Am început să «Clubul de la București» se datorează perseve- mă simt francofon. Astfel, la vârsta de 15-16 renței președintelui [Fundației Naționale pen- ani, făceam eforturi să-mi recuperez fluiditatea tru Știință și Artă, n.r.] și excepționalei sale co- în limba flamandă tradițională, cu bogatul ei laboratoare, Maya Simionescu, care ne permit, tezaur de cultură germanică neerlandeză, care prin temele dezbătute, să ne cunoaștem mai mă delecta, pentru ca, apoi, să pot preda cu bine sau să ne facem mai de neînțeles. După plăcere la Universitatea Flamandă. În sfârșit, am zece întâlniri, intrăm, însă, în a doua fază, care ajuns la stadiul în care votul unui francez era egal coincide, din păcate, cu o criză fără precedent cu votul unui flamand – și, cum flamanzii erau a Uniunii Europene. Am impresia că am putea mai numeroși (6/4), reprezentarea în Parlament să-i fim utili, deși Europa a fost construită fără s-a schimbat. Flandra traversează o perioadă participarea noastră și nu are nevoie de noi. Pe de dezvoltare și progres extraordinar, la care de o parte, ne aflăm în fața unei Europe care a contribuie și construirea celui de-al doilea port abandonat principiul utopiei și se izbește de un la Anvers, în Brugges. Mai mult, flamanzii văd zid al crudei realități. Noi, «Clubul de la Bu- în Bruxelles orașul flamand de la începuturile curești», suntem adevărații prieteni ai Europei, lui, din anii 1000 până la sfârșitul secolului mult mai mult decât alții, care se pretind ca ata- al XVIII-lea. În mințile flamanzilor apare re, dar n-au făcut nimic pentru ea, folosindu-se dorința de a-și recuceri Capitala. Festivalurile de existența ei”. din Avignon fac ca omenirea să savureze din În cadrul simpozionului intitulat Dialectica plin marile spectacole flamande. Ceva, însă, diversității și a unității, JDD m-a surprins îi împiedică să fie atrași de viața Bruxelles-ului din nou, oferind un tezaur de gândire prin și majoritatea dominantă rămâne francofonă. psihanaliza neașteptată a propriei sale identități. Sprijiniți de comunitatea franceză, Capitala Voi traduce mot-à-mot acest tezaur de gândire: rămâne francofonă. Iar mie îmi face plăcere să mă „Patria mea este Belgia și, deși Bruxelles-ul este identific cu a fi belgian, fără nevoia de a preciza Capitala Europei, ea nu face parte din subiectele ascendența flamandă și descendența walonă, sociologice și politologice ale Europei. Și poate decât dacă situația mă obligă. Iată-mă devenit cauza stă în exemplul meu. Pe mine, cetățean din identitate dublă flamandă și belgiană, fără al ei, m-a trecut de la o minoritate la alta, fiind descendență sau ascendență prioritară! Cred, născut într-o familie flamandă. În acea perioadă, de altfel, că cercetarea precisă a identității îi la puțin timp după terminarea celui de-al Doilea conduce pe belgieni – și, în general, pe oricine Război Mondial, flamanzii erau minoritari, – la o limitare a potențialului de ființă umană, nu ca număr, dar economic, politic și cultural, coborându-l la un arhaism rușinos, dăunător fiind considerați inferiori; votul era cenzitar unui om modern”. (în funcție de impozitul plătit). Prin urmare, Iată-mă, după zece ani de când îl cunosc pe nu aveam acces la poziții importante. Trăiam JDD, simțind o comuniune identitară cu acest în noi această frustrare. La începutul secolului om! Sunt israelian, cum este el belgian, născut al XX-lea, Flandra, Brugges și Gant reușesc în Bulgaria, primind educația secundară și să li se recunoască limba ca oficială, dar limba universitară în România, cea postuniversitară în de comunicare rămâne franceza. A trebuit să SUA și Franța, ajuns pentru prima dată în Israel așteptăm un secol, între 1830—1930, pentru la 43 de ani. Iată-mă, cum spune JDD, un născut ca prima universitate în limba flamandă să fie minoritar, devenit majoritar pentru prima dată acceptată și clădită la Gant. Deși identitatea mea la 43 de ani, iubitor de folclor și frumusețe 32 ■ Numărul 5 (391) / 2020 Jacques De Decker (1945-2020) Michael Metzeltin, Evanghelos Moutsopoulos, Eugen Simion, Thierry De Montbrial și Jacques De Decker românească, și mândru de a fi israelian! Iată- și dinamica bancară conduc la o vertiginoasă mă frate cu JDD, simțind pentru prima oară că scădere a numărului de locuri de muncă și că prietenia noastră este organică, prin destinele politica lui Machiavelli a devenit o realitate noastre! Acest savant a reușit să sădească în a zilelor noastre. Se vorbește despre «efectul mine o prietenie sinceră și veșnică, după ce fluture»; oare terorismul este o ilustrare a l-am ascultat vorbind 10 minute. Acest lucru acestui efect? Să luăm exemplul atentatelor de minunat îl datorez „Cenaclului Eugen”. la Bruxelles, din luna martie a anului 2016, care Ajunși la a XV-a reuniune a „Cenaclului”, ne au provocat moartea atâtor oameni nevinovați. întâlnim din nou, la seminarul care propunea Transformările economice fundamentale, tema Marele Război și consecințele lui asupra apărute ca o consecință a opririi traficului aerian unei Europe a națiunilor și a spiritului. Mă uit și a privatizării companiilor aeriene belgiene, în program și descopăr că JDD va vorbi despre au dus la falimentarea companiei Sabena și la „Perseverarea necesară de a gândi Europa”. preluarea ei de către Lufthansa. Aceste strategii Tălmăcesc o parte a expunerii sale: „Fantasmele, perverse sunt consecințe ale «efectului fluture» iraționalul și radiațiile tradiției încearcă să al terorismului? [...] Mutația provocată de modifice logica clasică. Filosofia britanică, tehnologia hiperperformantă permite azi unor respectând marxismul, tinde să vadă în secolul al grupuri de oameni talentați să devină forțe XIX-lea un secol foarte prelungit, care a început economice. Puterea guvernamentală ar trebui în 1789, cu Revoluția franceză, și s-a terminat în să fie răspunzătoare de aceste schimbări, să 1914, cu izbucnirea Primului Război Mondial, le domine și să le guverneze. În noul context, fiind opus secolului al XX-lea, unul mai scurt, Europa și evenimentele politice recente trădează care începe cu Revoluția rusă, în 1917, și se fragilitatea ei; în loc să stăpânească schimbările, termina cu căderea Zidului Berlinului, în 1989. Europa se lasă dominată de ele. Toată această Această concepție plină de hazard, dar lipsită realitate face ca seminarele «Cercului de la de o analiză profundă, punând în valoare București» să fie mai necesare”. dimensiunea sacrului, estompează realitatea. Anul 2018 este anul ultimei întâlniri cu JDD. Nu vrea să vadă că revoluția tehnică modernă Deși participă la ea în mod pasiv, este invitat să Numărul 5 (391) / 2020 ■ 33 IN MEMORIAM conducă mai multe sesiuni. Bolnav fiind, nu Jacques De Decker nu mai este printre noi. scoate o vorbă despre boală, nu dă nici cel mai Să-i fie țărâna ușoară, cum spune înțeleptul țăran mic semn de suferința care așteaptă să-l doboare. român. În mintea și sufletul meu, JDD a fost tot Noblețea sufletească a acestui prieten al tuturor ce este mai înălțător în umanismul, noblețea și celor legați de „Cenaclul Eugen” ne-a îndurerat distincția unui intelectual. A fi fost prieten cu adânc. Destinul rapace și orb l-a ales ca victimă, Jacques De Decker a însemnat o onoare pentru fără nici un discernământ. toți membrii „Clubului de la București”. ■ VIRGIL TĂNASE Scriitor Jacques De Decker Ne întâlneam rar, dar regulat. și cu Fundația Națională pentru Știință și Artă, sub De vreo douăzeci de ani, cu ocazia ședințelor și, oblăduirea academicianului Eugen Simion, strân- apoi, a ceremoniilor prilejuite de decernarea anuală gea un mănunchi de oameni cu trăiri și experiențe a Premiului de literatură europeană – unde, ger- diferite, înfrățiți de-un același gând, cel de a da duh manist, dar și cunoscător al mai multor limbi, ro- unei Europe foste a cărbunelui și oțelului, actual- mancier, dar și critic, la curent cu mișcarea literară mente simplă piață de desfacere, și ai cărei orându- din mai multe spații culturale occidentale, avea un itori nu sunt în stare să fete decât reguli de ținut cuvânt de spus, întotdeauna scurt și ascuțit ca lama taraba. Secretar perpetuu al Academiei Regale de unui bisturiu care taie exact acolo unde e nevoie, Limbă și Literatură Franceză a Belgiei, țară care exact atât cât e nevoie. Precizia critică, folosită în- a dovedit că poate cuprinde în baierele sale două deosebi ca să dea un înțeles mai adânc și mai nepre- comunități cu limbi și culturi diferite, Jacques De văzut, pe care poate că nu-l deslușisem, romanelor Decker dădea subiectelor propuse coloratura unei dintre care se cădea să alegem laureatul acelui an, speranțe, lăsându-ne să credem că încrengăturile era pe cât de discretă, pe atât de seducătoare. unei aceleiași tulpini care a crescut timp de două Ne întâlneam rar, dar regulat. milenii născând limbi, obiceiuri și feluri de a fi dife- De vreo cincisprezece ani, cu ocazia întrunirilor rite, dar atât de strâns unite printr-un același temei, legate de colecția de biografii a Editurii Gallimard, pot inventa o formă nouă de existență colectivă, ai cărei autori eram, unde publicase două cărți alta decât cea a precupeților care se întâlnesc în- oglindind gusturile sale din afara literaturii, teatrul tr-o băcănie, unde arată cu degetul informatizat și și muzica. Cărțile sale biografice povestesc deslușit monitorizat că vor să cumpere brânză (salam, hal- și elegant viețile lui Ibsen și Wagner, un text bo- va, cuie, cremă de ghete, bere Ursus etc.). Jacques gat, amplu, cu ramuri întinse spre toate domeniile De Decker aducea în Bucureștiul nostru tomnatec care fac carnea vie a unei civilizații, nu pentru a-i un alt fel de Bruxelles, nu cel al liberei concuren- înfățișa figura uimindu-ne, ci pentru a ne îngădui țe, fiecare încercând să-și vândă tiriplicul pe piața să ne-o apropriem, s-o trăim împreună cu cei care mondială, ci un Bruxelles cu o istorie măiastră, în- i-au dat strălucire, să ne hrănim din ea, dând ener- scrisă-n piatra din Piața mare, unde se dovedește gie felului de-a o trăi pe-a noastră. amplu, uriaș, că numai dantela păstrează lucrurile Ne întâlneam rar, dar regulat. care ne dau rostul și că, numai înveșmântându-se-n De vreo zece ani, la fiecare început de toamnă, cultură, un popor poate străbate vrăjmășiile lumii. în Aula Academiei Române, care, împreună cu Ne întâlneam rar, dar regulat. Academia de Științe Morale și Politice de la Paris N-o să ne strice, acum, moartea, tabietul! ■ 34 ■ Numărul 5 (391) / 2020 Jacques De Decker (1945-2020) VALERIU IOAN-FRANC Membru corespondent al Academiei Române La teatru, cu autorul în sală De Decker. Jacques. Jacques De Decker. Ticluită a se desfăşura cu două zile înaintea Un personaj pe scena vieţii mele. Dar nu unul sesiunii din acel an (2011) a Seminarului oarecare, ci unul care a scris importante replici Penser l’Europe, conferinţa tinerilor cercetători ale trecerii mele pe scena – uneori mai largă, din domeniul umanioarelor avea un subiect alteori tot mai strâmtă – scurgerii mele prin incitant, bine articulat şi provocator pentru timp. Jacques De Decker, dramaturg, regizor, apărarea locului şi rolului culturii române: scenograf, actor şi profesor. Dinspre toate „Cultură şi marginalitate în cultura europeană”. acestea m-a îndatorat cu superioară cunoaştere De regulă, seminarul se desfăşura la început în exprimarea mai împlinită a rolurilor rezervate de octombrie, în prima sau a doua săptămână, mie. de joi până duminică. De comun acord cu Am petrecut împreună mai puţin de un acad. Eugen Simion, am aşezat conferinţa în deceniu, fără a sta îndelung, fizic vorbind, aceeaşi săptămână, marţi şi miercuri, pentru alături, ci doar atât cât ni s-a cuvenit spre a-l a oferi participanţilor – cercetătorii postdoc asculta şi a mă asculta. Ne-a aşezat unul lângă ai şcolii academice şi iluştrii reprezentanţi ai celălalt Eugen Simion, maestrul meu şi al multor academiilor europene, prezenţi la seminar – altora (chiar dacă unii dintre ei nu recunosc un spaţiu de dezbatere şi schimb de păreri, pro – încă – aceasta). Era în 2011, în toamnă, cu şi contra asupra rolului şi locului culturii în prilejul unei conferinţe consacrate culturii globalismul european. Şi cum academicianul europene în cadrul primei şcoli postdoctorale Jacques De Decker, secretar perpetuu al a Academiei Române1. Un octombrie Academiei Belgiene de Limbă şi Literatură binecuvântat, sub semnul atât de provocator Franceză, prezent la evenimentele noastre, era al Seminarului interacademic Penser l’Europe, un excelent om de teatru, prin amabilitatea al cărui cofondator şi coorganizator se afla şi grija directorului Teatrului de comedie din Jacques De Decker, alături de academicianul Bucureşti, actorul George Mihăiţă, prietenul Jaime Gil Aluja, eminentul preşedinte nostru din vremea Cenaclului Flacăra şi a al Academiei Regale Spaniole de Ştiinţe lecturilor învolburate din poezia lui Marin Economice şi Financiare din Barcelona, de Sorescu, am rezervat un spectacol dedicat academicianul Thierry de Montbrial, strălucit participanţilor. Un spectacol aparte, la care ni-l matematician şi politolog, fost preşedinte propusesem pe autor, pe Jacques De Decker, ca al Academiei de Ştiinţe Morale şi Politice a oaspete în sala reprezentaţiei. Aşa se face că l-am Franţei, preşedinte al IFRI Paris şi, desigur, condus pe Jacques de la aeroport direct la teatru, de neobositul academician Eugen Simion, pentru a urmări împreună punerea în scenă a decanul criticilor literari din România, fost textului său - „Fitness”, reprezentaţie de excepţie preşedinte al Academiei Române, preşedinte despre condiţia femeii, nu neapărat singure, al Fundaţiei Naţionale pentru Ştiinţă şi Artă, cât însingurate în vâltoarea contemporaneităţii gazda Seminarului. nesuferite şi agresive. 1 Proiectul POSDRU/89/1.5/S/59758, „Valorificarea identităţilor culturale în procesele globale”, din a cărui arhivă am extras fragmentele semnificative ale conferinţei susţinute de Jacques De Decker în 12 octombrie 2011. Numărul 5 (391) / 2020 ■ 35 IN MEMORIAM Emoţie enormă, simţită atât pe scenă de à des prix modérés, même quelques fois singura interpretă a textului lui De Decker, accompagnées d’images, c’est un système Skype, frumoasa actriţă Mihaela Teleoacă, dar şi, mai avec des correspondants à Rio de Janeiro, à ales în sală, unde autorul a primit cu vădită Tokyo, exactement comme si c’était des voisins bucurie şi bine temperată surpriză întregul de la même ville ou des habitants de la province spectacol, la sfârşitul căruia, pentru a-şi proche. Il y a là évidement quelque chose de mărturisi aprecierile, a urcat pe scenă şi ne-a tout à fait neuf, de bouleversant et où la réalité oferit un instantaneu rămas istoric: Jacques De précède la réflexion. C’est-à-dire où la possibilité Decker la „Fitness”, la Bucureşti. offerte par la technologie dépasse la réflexion, je În ziua următoare, a urmat regalul conferinţei dirais théorique, voir philosophique qui aurait pu susţinute de Jacques De Decker în cadrul şcolii finalement l’encourager. postdoctorale, o conferinţă în care ilustrul Je ne dis pas qu’il n’y a pas eu des traces dans cărturar a oferit o lecţie de înţelepciune şi la culture de ce phénomène avant même qu’il se generoasă deschidere către cultura română. Era vérifie dans la réalité, mais le paradoxe c’est que un bun orator, un fin analist al complexităţii ces traces se trouvent dans des objets culturels le fenomenului cultural european, care ştia să plus souvent négligés par les intellectuels, c’est-à- explice şi să se explice. Din conferinţa sa, în dire qu’il faut aller dans la littérature de science- care a introdus auditoriul prin legături trainice fiction ou d’anticipation, dans la littérature cu întregul orizont al culturii şi principalii ei populaire, même dans la culture de masse, pour exponenţi ai ultimelor două secole, am ales voir les premières allusions à des dispositions, des câteva fragmente consacrate subiectului. procédés, des technologies qui permettent ce genre d’extraordinaires phénomènes. „Le fait d’être Bruxellois, d’être né à Bruxelles, et Il y en a déjà des utopies, si vous voulez, au d’avoir beaucoup travaillé à Bruxelles, m’autorise XVIII-ème siècle, ça se retrouve dans certains à prendre la parole ici dans un colloque qui tourne romans, dans certains livres de Jules Verne et dans autour de l’Europe. Parce que, appariement on d’autres grands auteurs d’anticipation, qui comme pose la question du centre et de la périphérie, liés à vous le savez, non pas toujours étaient considérés la culture européenne, un Bruxellois pourrait être avec le même respect auquel elles s’ondoient considéré comme quelqu’un vivant au centre de maintenant. Ça était très longtemps rangée dans cette Europe. Il y aurait donc un centre. une littérature de second rayon, pas important, de Or, toute la difficulté vient de la relativisation, divertissement pur, alors que, c’était là peut-être de la notion de centre et de périphérie. Et à ce que on pouvait le mieux retrouver les premiers propos d’ailleurs, je voulais insister maintenant indices d’un monde qui était littéralement en sur le fait que ceci n’est pas une conférence, c’est train de se transformer du tout au tout. l’invitation à un débat.” La question, alors, de la culture, face à […] une réalité vérifiable de cette nature, c’est de „Centre et périphérie. Il y a une idée qui circule se demander réellement quel rôle elle a y joué. de plus en plus aujourd’hui, on en parlait il y a C’est-à-dire que on est tout le temps amené par quelques instants encore avec Eugen Simion, c’est l’évolution de l’histoire, par l’évolution de la cette évolution qui fait que la notion de «centre» société, à se redemander qu’est-ce-que la culture et est de plus en plus relativée, voir contestée. Et on à quoi sert-elle exactement. peut très bien admettre cette considération. J’ai fait une petite démonstration dans des Aujourd’hui, sur votre ordinateur, vous usages de la culture à propos d’un fait divers qui trouvez un poste d’observation qui vous permet a bouleversé l’opinion autour de ce dernier mois d’être en contact direct avec toute la planète. qui était pourtant un événement assez fortuit, Vous pouvez aujourd’hui avoir des conversations souvenez-vous, qui a vu un puissant de ce monde 36 ■ Numărul 5 (391) / 2020 Jacques De Decker (1945-2020) perdre un poste - responsabilité mondiale et assez pertinemment le noeud d’un problème, si ce déchant se diriger son propre pays, en l’occurrence n’est pas là d’abord le processus de la culture qui la France pour un écart de comportement, disons, est à l’oeuvre. Et pour deux raisons. D’abord, la dans une chambre d’hôtel de Manhattan. A première c’est que, de quoi s’agit-il en fait dans ce propos quelqu’un a une idée de renvoyer à cette formule? C’est une façon de comprimer en une phrase d’un ancien qui disait «il aurait pu quelques mots une vision de la vie ou aussi une gouverner le monde s’il avait pu ou s’il avait su se vision morale ou philosophique. gouverner lui-même». Il y a là, à la fois, un phénomène de mémoire «Il aurait pu gouverner le monde s’il avait su d’une sagesse transmise parce que […] on donne se gouverner lui-même». une définition de la culture le plus ordinaire, le On ne peut pas résumer ce fait divers mondial, plus familier, c’est-à-dire la culture c’est ce dont puisque dans les 24 heures il apparaissait déjà on se souvient quand on a tout oublié, donc on à une des quotidiens de Pecha avec une photo se souvient d’une idée, mais on ne sait plus qui couleur, si on a pu mieux le résumer, mieux le l’a émise, on ne sait plus où elle est apparue la synthétiser. première fois, mais on se souvient d’essentiel, c’est- Et il me semble un peu peut-être à-dire l’idée en l’occurrence cette petite phrase superficiellement, que l’opération de l’esprit qui appliquée à cet événement qui a secoué tellement permet de ramener à quelque mot, mais qui dise les médias. Octombrie 2011, scena Teatrului de Comedie București, de la stânga la dreapta: actorul Mihai Bisericanu, regizorul spectacolului; Acad. Evangelos Moutsopoulus, cu soția (Atena); actrița Mihaela Teleoaca, interpreta rolului principal; Acad. Eugen Simion; Acad. Maya Simionescu;Acad. Jacques De Decker;Acad. Serge Fauchereau (Paris) ( foto. Petru Mazilescu, colecție particulară) Numărul 5 (391) / 2020 ■ 37 IN MEMORIAM C’est une des définitions de la culture. C’est ce d’un mémoire ou tout simplement la préparation dont on se souvient quand on a tout oublié.” des cours sur l’impossibilité d’avoir accès [...] immédiatement à l’ouvrage de référence, est aboli. „Alors, on peut chercher des explications à ce Vous avez tous les musées du monde dans votre genre de funeste erreur. On peut dire que ça passe salle de séjour pas oublier de l’internet et vous par une attitude assez fréquente de l’intellectuel avez même, quant on pense aux difficultés qu’on qui consiste assez volontiers à se victimiser lui- peut avoir si vous trouvez Musée du Louvre, vous même. Tandis qu’il aime à dire qu’il est opprimé rapprochez de la Joconde, chez vous à la maison pour une raison ou pour une autre, même que ça vous pouvez humer sur le tableau au point de ne n’a pas été véritablement le cas. Bien entendu, plus voir sur votre écran que le fameux sourire Bourdieu n’a pas tout à fait tort, ça va de soi que et vous mettre à réfléchir sur le sens de ce sourire l’horizon de la démocratisation de l’enseignement tellement mystérieux. est inatteignable à la perfection et c’est pas à vous Donc tout cela est fabuleux si l’on peut dire. que je dois dire que lorsque les difficultés financières, Donc, on pourrait penser, à partir du moment où budgétaires, se font sentir dans un pays, que ce sont nous sommes tous au centre de l’observation, au en Roumanie ou en Belgique, il y a une tentation centre de la captation de l’information, avons- assez rapide de la part des décideurs pour, dans nous encore besoin de culture. le cadre de l’économie générale, en faire partir le Ça oblige alors de pas redéfinir la culture, domaine de la formation et d’enseignement. mais de se souvenir de ce qu’est réellement la C’est une sorte de crime contre l’esprit que culture. La culture c’est une capacité d’intégration, nos sociétés entraînées dans une espèce de spirale d’organisation de la masse d’information, dont nous économique commettent très souvent. C’est bombarde le monde. Et cette masse d’information certain. Mais, le principe demeure celui que dont nous sommes bombardés n’a jamais été aussi Bourdieu contestait. gigantesque qu’aujourd’hui. La capacité de nous Tout cela pour dire et ça nous rapproche et ça bombarder, j’emploie pas le mot par hasard, tient nous éloigne au même temps du thème de cette aussi à un certain nombre de stratégies. journée que, on peut se demander à quoi peut La culture à mes yeux c’est d’abord cela. C’est- servir la culture aujourd’hui, alors qu’elle est plus à-dire, ce qui favorise la liberté est l’autonomie mise à la disposition de tous que ne le fut jamais. du jugement. Alors, vous allez dire comment ça Si aujourd’hui vous avez le moindre trou de s’apprend? mémoire et c’est à ma propre paresse que je dois de Moi, j’ai pas la réponse omnisciente à ce sujet et n’avoir pas trouvé l’auteur de la fameuse phrase chacun d’entre vous se la pose dans les différentes «il aurait pu gouverner le monde s’il s’était activités que vous avez, à sa manière. Mais gouverné lui-même», en cherchant un peu sur quelqu’un qui enseigne est évidement quelqu’un l’internet j’ai retrouvé l’auteur. qui était totalement investi de cette mission. Mais ça va beaucoup plus loin aujourd’hui. Par C’est-à-dire de bine savoir qu’il y a d’un exemple, vous commencez à chantonner d’autres côté le gigantesque, la gigantesque réserve, la notes d’une pièce musicale, vous hésitez, vous allez gigantesque citerne de savoir et de l’autre ce dont sur un distributeur qu’il conque, Youtube ou un l’auditoire, la classe, les disciples, à votre estime, autre, vous retrouvez cette pièce un peu près dans ont besoin pour être des citoyens plus ou moins la seconde, c’est-à-dire qu’il y a a une accessibilité responsables. aux trésors culturels de notre civilisation qui n’a Qu’il y ait des complots, j’ai ne pas peur du jamais été aussi assurée qu’aujourd’hui. mot, qu’il y ait des complots contre cette formation On peut dire que le problème que pouvait à l’esprit critique et à l’autonomie du jugement avoir quelqu’un, il y a encore à peine 25 (vingt- de différentes natures, ne fait pas l’ombre d’un cinq) ans qui butait dans un travail de rédaction, doute.” 38 ■ Numărul 5 (391) / 2020 
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